NGOLWESI-TATU
IVEKI ZONKE.

ELIPEPA LIPUMA

Lijonge Ilungelo Lomzi

kupela.

Limele

imfanelo ya Bantsundu

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

IXABISO 3d.]

THOMAS BAILEY & CO.,,

ABALUNGISELELI BENTO YONKE

QUEENSTOWN

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi
anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso

ukulunga etengiswa ngalomanani

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 6/6, 7/-, 8 6, 9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,

Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo,

5/-, 6/6,7/6, 8/6
56,7/6,8,6

Ezamankazana Ezomeleleyo Zetwatwa, 5/-, 6/6, 7/6 Ezamankazana
Ezimitya-Mide, 46,5/-,5/6
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6 Ezamadoda Isuti
Zesitofu ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda lhempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4/6 Ezamadoda

Namakwenkwana Ikep,

IMINQWAZI YAMADODA,

ziqalela 61 d, de kuye 3/3

IKAUSI, IKOLALA,
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

INGXOWA ZABAHAMBI,

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba
seponti enesihlanu etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO,, WEST END, E-KOMANI

PEACOOK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

N GABATENGTI abakulu Bokutya, benika awona
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba

utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, Imbotyi, I-
ertyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN~ & CO.,

E GCUWA, TRANSKEIL

BAZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA
NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;

nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,

into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., uanamsrown.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust
Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE I[TSHIPU kwimpahla
Yendidi zonke—KUMADODA
NAKUBAFAZI

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-
nelana 3 5 d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 % d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKOTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN'W. BAYES & co., BoN MARCHE
GRAHAMSTOWN, ERIN

IMVO ZABANTSUNDU

(NATIVE OPINION)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

DYER-DYER

(LIMITED)
KING WILLIAMSTOWN.

INGUBO ZETU ZOBUSIZA

ZIFIKILE.

Yizani nizokuzibonela Impahla yetu pambi kokuba nitenge.

Idyasi Samadoda ziqalela kwi 9/6

Ibhulukwe Zekodi ziqalela kwi 4/9

IThempe Zamadoda zigala kwi 10d.

Izihlangu ezenziwe kwelilizwe ziqala kwi 7/3
Isuti Zamadoda Zezitofu ziqala kwi 13/6
Thempe Zangapantsi ziqala kwi 1/

Imingwazi Yamadoda (felt hat yona) igala 2'
Ibhulukwe Zangapantsi ziqalela kwi 1/6

Amabhai, Ingcawa—ezimhlope ne-

zimabalabala, Iprinti, Ikeleko, Ityali— zezentlobo
zonke, zohlobo olutsha.

EYONA VENKILE [TSHIPU NEBHETELE

ABANGENAKUDLIWA ABANTU EKUTENGENI.

DYER NO DYER,

E-QONCE
BAKER, BAKER & CO.

KING WILLIAMS TOWN,

BASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU.

INGCAWA ! ITYALI!
[PRINTI!
ISATINT! IKASHMERE !
[ZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.

-- _0______

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM'S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini,
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela
kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi,
Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali
Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. Ipost yo-
KUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI.
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya

kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”
1" PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe
amankazana, Azedendi ukuEilisa inqu nizimba, »

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esm%(aplhleyo: zisebenza
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO
YomzivBa womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu.
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshim lelona yeza
litengwayo ngapezu zwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni
nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.
Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, JULY 11, 1894.

A. ] Cross & CO.,

KING WILLIAMSTOWN

|saziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu
OA. J. Cross & Co.

Banga  bangazisa  Abahlobo  babo
Abamnyama kuso sonke isi Qingata sase
Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora Sabo
Kwigumbi le Mariko. Basaligcinile igama
labo lokuna batengisa ngamaxabiso
angapantsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
IPULUWA, ISALI, IHEMPE

IBHULUKWE, IBHATYI, INGUBO

NEZAMANKAZANA.

Umgubo, lkofu, Iti, Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya.

A.T. Cross & Co.
KATA!

IVENKILE

Enikelwe Ngamatyala

— KA—

KATA

KUYAZISWA apa ukuba
YONKE IMPAHLA .
yalevenkile imelwe Kutengiswa.

[TOTYWE  KAKUBI.

PAULA.—Onke amatyala
kufuneka ehlaulwe kwangoku.

Signed J. LEVIN, ,, J.
C. KEARNS.

W. 0. CARTER & CO,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS
TOWN.

U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Evenkileni

zake ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu

Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana; Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.

UHTENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI
WONA AMANANI EIENGE NGEMALI UMNTU.

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-

- madoda— ezivulekileyo ezantsi.
Izihlangu zamadoda ezizitende side
Izitofu—intlobo ezintsha.

Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-
nkazana.
Intlobo ze Printi.
o
Yonke into etengiawa ngabantu itengwa
ngemali, ngamaxabieo anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha nobebokwe bufuncka mu.

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA

ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni

kwawo nge 13s 6d.

------- 0

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d.
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS.

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu ngohlobo
Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,

kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

N T AN T

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani

Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.

E QONCE

YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA

ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele no Patuleni 6d. iyadi

ITYALI %OBOYA, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa zona ze 4/6- ne
35/- inye.

IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi Twill nezi Plain ze
3/6-ne 7/11-.

ILOKWE ZOKUTSHATA—esezanziwe— nanokwenzelwa umntu,
Intyantyambo Zabatshakazi, Iveyile, nazo zonke into Zomtshato.

[I-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze saizi zonke.

1ZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni ezilungileyo.

IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyokuma ngemibala
— 5:ne 18 9 ipari.

ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala kwi 4/- ne 15,9
ipari.

IBHANTI ZAMALEDI ziqala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye.

INGUBO:

Amanene ahlalele ukutshata makaze kuzibonela Isuti
Zokutshata ezimmayo umntu.

zetu

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU.IMPAHLA YETU YONKE

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE,
[ZITORA EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda,
Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAM B AYO.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JULY 11, 1894.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO umbuso : ite lonto yawenza buhlungu ama Ngokoke inqaku ngokuya kuka Mr. hleze yakuncedana ihlume ibe nobu-

P ASC OE U FO |. O KO C O E J BYRNE Bhulu. Isipelo salento kukuba kude  Magaba kona alikabi namhlaba mhle. {l,tu eb}lswem.bezgiye mtll(angi/.[ I Bhai
o« Jo , o . . ingazisonga izandla ngakwi Mvo:
! ( ) (ATTORNEY, ETC.) Imibiko, kwavela ituba, ngotetelelo Iwe Ruluneli Idabi Etyalikeni. Yinto esingena kuyinceda lonto xa

ukuba ama Biritani anganyanzelwa

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), Ibhatyi
(ezimfutshane) Nendulubhatyi.

MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
U Minqopiso yengqgesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

OKWANA.—E Leeseyton ngo 22 June, 1894,
kubhubhe u CAWOOD, unyana
ka Jantje Hokwana. Umkele eluxolweni. Usishiye
namazwi ati “ akanaloyiko ngompefumlo wake,
uyagoduka.” 1170

[SAZISO!

ngokukodwa njengokuba umbuso we
Nkosazana ubude wayicela lonto.

UMCIMBI WASE SWAZINI.

Iramente eyahlulelene pakati nge-
nxa yomfundisi, e Freeland, ide
ngeny’ imini yakumbulana etyalikeni
xa umfundisi lowo ashumayelayo.
A.maramente arole ipistoli kwalapo
yalibhambham, kwafa abantu abane,
bambi benzakala kakulu. Amapolisa
abezokulamla axulutywe kunene nga-
matye. Akuko mqa uxaka njengo-

sibe silinga ukulikolisa, laye lona
lizimisele ukusenzikalisa. Kanti ke
noko kunjalo ne Sodom yaba namalu-
ngisa ayo angatshabalalanga elishwe-
ni layo; enanamhla sisazingca e Bhai
ngokuba nengwevu ka Balla no Mr.
Dlepu nabambalwa abanye abasati,
noko kukubi balenze ilizwi lokubonisa
ngomzamo wetu wobulungisa ngaku-

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane
Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo), Ibhutsi ne Shuzi
(ezikaiayo nezingakaliyo).

wo wonke—nose Bhai—umzi wako-
wetu esiwutanda ngokungazenzisiyo
emini nase busuku.

U -ruLument Sir HENRY
LocH ubebuyele umcinibi
wase Swazini, ate wayela wona e Pretoria.

mgqa ati u Satana awubondele irame-
nte ngamanye amaxesha. [ramente
ngemfanelo asiyondawo yokuxabanela

GIDDY&O R SMOND.

(ATTORNEYS &C.)

Kubaxhasi Abantsundu

UMSEBENZI wobugqweta obusa- Ayikayeki inteto eti  akasakubuya abantu.
kuqutywa ngu Mr. A. W. GIDDY njengokuba ezakubuye awele kuba ixesha Ukumoshwa K- . Itsha-ntliziyo Lona-
wonke logama e BASE lokupumla lingekapeli. Isigamo sotyelelo UMoshiwa Awegazl- Enjenje wonaamatsha-ntliziyo awenza

U Major Nesbitt wase Rini utu-
nyelwe e Natal ukuba ayokufunela
ulaulo lwase Belgium igela elinobom
lama Zulu ayakuba ngamajoni e
Congo, pakati e Afrika. Ngati ku-
kumoshwa kwegazi oku kuba lama
Zulu akazange ageqeshelwe ukulwa.
E Indiya, umbuso wasema Ngesini
unamasingata angama Indiya amiyo,
atanjiswa yonke imihla. Bekunga-
kuhle kakulu nakwelilizwe ukuba u
Rulumeni ebengageqeshela amadoda-
na ebujonini nokuba kusebugqakambe-
ni ukuze kuti kwakuhla izipitipiti
kupume wona, ewazi umsebenzi. U-
kufane kona kubanjwe abantn aba-
ngenakusablula isinandile kwi lafile,
kutiwe mabokulwa, kukupalaza igazi

CUMAKALA,
ukutatela kwinamhla uya kuhanjiswa
pantsi kwegama lo GIDDY NO ORSMOND,
Abateteli-Ematyaleni, naba Bali-Minqo-
piso. Uya konganyelwa ngenqu ngu
Mr. ARNSED R. ORSMOND (obesakuba

o Saer & Orsmond), T HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abantsundu u-

kuti usabambe zimi ukutengisa
ngamaxabiso angapatsi kwawazo zonke
Ivenkile

BHAI TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,

HANKEY, NAPI - PI - PI,

ubom be ofisi ye Mvo bunge

bobase Paradisi, noko iuzima zikoyo
zingena eipelo. Pulapula, uzo nawe
wenjenjalo : —

Sir,—Ndivakalisa uvuyo Iwam ngesi-
piwo somzi esinguwo, nguwe, salomhlati
uzakongezelelwa ukwandiswa kwepepa
lohlanga esilulo. Nditi, uzangadinwa
siti nkwenkwana yohlanga lwako, kwa-
ngomso sobuye sikalele ukunga; linga-
ndiswa, Ke andilalanga butoago ngo
Mggibelo ndakuva ukuba kuko uinhlati
ozakwandiswa; ndanga ndingateta naba-
bantu ukuze bandive ndakuteta. Kwati
kwangobusuku bo Mgqibelo yandiva into
ka S--------- ; yangena kamnandi intshuma-
yelo yam kuye, wati, Ndoyisakele, watsho
lomfo wase Ngqushwa. Mnike ipepa elo,
mto ka bawo, lomfana. Bagelile, ukufu-
ndiswa bafundiswe, bati endaweni yoku-
Iwela uhlanga lwabo basuke bavele nga-

Iwake e Pretoria sibhengezwe ngu Mr.
SIDNEY  BUXTON, Umpakati  we
Nkosazana pesheya, ote sikukuba inqubo
ibe yile bekuhleliwe ngayo narna Swazi
okwezinye inyanga ezintandatu. Ernayibe
lonto ke ebeke kwavakala ukuba kuquku-
njelwe ngendlela eyanelisileyo ku ma
Bhulu naku Nkosazana. Masiti ke sotuswa
lolodaba, kuba sisazi ukuba akuko nto
inokude iwaxolise ama Bhulu ngapandle
kokuba linikelwe kuwo elama Swazi,
Kube mnandi ke ukufumana ngengxelo ka
Mr. BUXTON ukuba oko akukenzeki.
Kunjalo nje lelixa aqalileyo ukushukuma

Swazi ukukusela umzi wawo

ama
APA E‘BHAI ngendlela epilileyo; kwakubon’ ukuba

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye
Ngesikazi. Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya
kugoduka nayo uyipete ukutshona kwelanga-

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—

Itshipu Ngokungummangaliso. AMACULO ASE LOVEDALE

Ningalibali ukuya apo niya kunabona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

(NGU JOHN KNOX BOKWE.)

MACULO ase Lovedale nge Solfa, ahla
ziyiwe. Ongezelelwe kunene ngama-
tsha esi Xhosa anje nge Ntlaba Mkosi, Icrda
Lomtshato, Makoivetu Masincedane, Umhlaba
Uyalila; nakumshayo anje ngo Giving, Holiday Song,
Send the Light, namanye. Ixabiso labotshwe nge
Paper Covers 2/3 lilinye, ngeposi 2/6 ; ize abotshwe

. ) ; 1§ . . hl tsi kol 1 i, baya-
ngokugi. “I‘ley‘? nes il."?{l ]C"W” (iblaly i2/ 911‘1”1‘(}.’1‘3' 3 o . lonke elixesha ebetembele kwindevu ngendlela yokubulala. Kele umkanya IMVO : kant benjalone.
bonooko ngoyakati apangice igams lake kunye  Lpempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali, Ibhulukwe, = ,pamhlope— kumadoda anjengo HOFI . . sidiniwe uku'buzwa indaba, nokau'sibole-

g 8oy pang gama at Y Tkeleko nezinye ingubo Zamankazana Umfundisi Olunglleyo- ke ipepa sive indaba. Yiyole imali.
nomrumo ukuze angalili ngokuti yinina apele > fMr. T. SHEPSTONEJ no Col. MARTIN

Igama lake- .

P.S.—Masinyane, ufuna kwakwezi zale
Cawa or veki sinayo.

Beaconsfield, July 2, 1891.
Hleliwenje e Ngqushwa apa kuno-

kude kutumbuke nto na kanti ?

Lindulukile e Qonce ilunga, u Rev.
A. T. Rhodes, umfundisi wase Wesile
—unduluke ngolwesi Tatu Iwegqiti-
leyo ukusinga e Bini. Nakwakubeni
umsebenzi wake ukwabamhlope, uke
wanamatuba ate wapata nabantsundu
e Qonce nase Mkangiso ngoku ebese
Qonce ; ate kulamatuba watsho wa-
kolwa umzi. Ungumfo oyinceke kwi
ramente ezimhlope ; ekute kwintshu-
mayelo zokuqukumbela umsebenzi

zicolwa nje. Zeziketwe nguye salufu
Pesheya (England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyazi into efunwa Ngo-Ntsundu.

ndingekawafumani ~ Lemirumo yotunyelwa nge
zitampu, nokaba yi Post Office Order kamniniwo,
nokuba kc

ukuba abatetelele. Utetelelo lwawo lulo
olu luwabeke kulomngcipeko. Kuko
itemba ke namhla njengokuba ezimisele
ukuzitetela. Atume amadoda e Kapa,
ukuya kudibana no Mhlekazi ukubuya
kwake e Transvaal. Abatunywa—sisiva
ngomnye obebhalele Umbhleli welipepa,
bapete isigitshimi somzi wase Swazini oti
awufuni kuba pantsi kwe Transvaal ;

MANAGER BOOK DEPARTMENT, 308s
Lovedale, Alice.

EZINGEMFUNDO

Yiza Kuzibonela upete ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J.P. CASELY,

PARLIAMENT STREET.

ILITYE
LOKUSILA,

Ingqibi Yesipitipiti.
Isipitipiti apa esidala sebango le
Bandla lakwa Nomadolo, sivuya ukuti
siqukunjelwe ngendlela eyanelisayo

OTITSHALA.—Kufunwa Ititshala ene kubo bonke. Umcinibi lo ubusinge-

E CALA Sio Siqir}i)selé), ollclar;y(e} enamava, kévi 0 ufuna upantsi kwe Nkosazana ‘“ngalo ake e Qonce ityalike yema ngemba two yi Komiti yabafundisi nabanye
ikolo sese Dordrecht 5 Government Grant . . - PP W y y -
ngonyaka ; mayikwazi ukufundisa ne. ngoma, P OR T E LI ZA B E TH . kg{:;azﬁist}cl)aabgsgfgilel}lrieiinsszuﬁg;?\;e mbo ngabantu bamahlelo onke—be base Dipente nabase Free Church
iwuqale umsebenzi ngo July 1894. i i esingabalula u Rev. John Mackenzie
’ DISTRICT XALANGA. Kubhalelwa kwi CHAIRMAN, Mission ngabo yi Nkosazana ; kodwa into abaya- Tsbatshi, be Babe naba Pebleleli- wasg Hanke, bemele amablelo abo.

Umshumayeli kubashumayeli, utsbo

Dordrecht. babaza amehlo u Mr. Bhodes mhla

School Committee, 117 ziyo kukuba isizwe sama Swazi siyi-

ncedise kwindawo ezimbi lakosazana.

Kubekwe pambi komzi into ezintatu

IMVO ZABANTSUNDU

TN R HANMRINCK

U NOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilitye

lake Lokusila eliqutywa ngomlilo Dgoinhla woku-
qala ku JULY, 1894, e CxYLA, nokuba ufumeNe bonke oma-
shini abagqibeleleyo ukulung’ eku Ekusileni, Ekucokiseni, nase
ku Sefeni ozi Ngqolowa no Tiya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI.

Ngemlawo ezifun’ ukugondwa kubhalelwa ku

TOM R. HAMBIDGE,
Umsili no Mnini Mashini Wokubhula,
GALA, TEMBULAND.

JHEPWORTH & SON

(LIMITED),
ABENZI BENGUBO NABASIKI

BAKWISITORA ESILUNGE no JAY & CO,
PHOENIX BUILDINGS, E-QONCE.

Isuti zamadoda Zezitofu 19/6 Idyasi Zamadoda, 17/6
Ibhulukwe Zezitofu, 6/- | Ibhulukwe Zekodi, 4/-

Yeyona Venkile Itshipu Yentlobo
Zonke ZENGUBO.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
NGOKU

BATENGISA NGEFANDESI

ITYALI IMPAHLA YELOKWE
[PRINTI IZIHLANGU ne SHUZI
IBHATYI ZAMALEDI IKAUSI

IZITAFU EZILUSHICA IZITEYISne MINQWAZI
ILINZI. I LINEN YANGAPANTSI

Itafile zabo zizele mfici ZINTSALELA ZEMIQULU ye PRINTI i FLANELE, i
RIBBONS, i LACE, ne NTSHUNQE-NTSHUNQE zentlobo zonke NGAMANANI
ATOTYWE KAKULU.

ISEBE LAMADODA—

ISUTT ZAMADODA, IBHATYI, IBHULUKWE,
INDULUBHATYI, IMINQWAZI, IHEMPE
ZANGAPANTSI, IKAUSI, IZIHLANGU ne SHUZI,
njalo-njalo.

Yonke Lempahla itengiswa ngamanani Atotyiweyo.

LIXESHA KANYE LOKUFUMANA AMACHAM AMAKULU
KUNENE.

GIBBERD & BRYANT, E QONCE.

KUFUNWA

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nanamaa Jikazi,

K UBAGCINGMIYEZO.—Kufunwa Um-
geini Myezo ontsundu, onamava kwi
Sinala yase Blythewood ngo 1 August
ukuba apate Imiyezo ye Sinala, sqeqeshe
negela lamadodana. Kubhalelwa ku
REV. J. MCLAREN,

Blytbswood, Butterworth.

CAMBRIDGE ROAD, Kingwiliiamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisiweyo wenziwa
msinyane ungowo enen

ISINALA YE NTOMBI; SHAWBURY
(E BHENCUTI).

I SESHONI ezayo yale Sinala ivulwa ngo
MVULO, JULY 16, 1894.

Ngapeun kwemfundo ye Sikolo ehanjiewayo i Klasi
ze Sitandati V., nezo Viwo lo Titsha la zifundiswa ngu

Miss THOMPSON, Umpati kazi nabancedisi
abafane'.ekileyo.
Imfundiso emiyo ngomxholo ekutungiseni

Ukusika, noku Pata Indlu, ilunge no Mgcini Zintombi,
u Mre CLARK.—Inyameko ebalulekileyo lugeqesho
Iwe Zimilo nangase Lubedeshweni Iwe Ntombi
lulunge no Mfundisi Opeteyo.—Intombi ezifun’
ukuya kungena mazibe zezipumelele u Standali IT zibe
nencwadi ze Similo esilungileyo ku Mfundisi we
Gospile.

Umrumo zi £7 ngonyaka uhlaulwa kwe ntloko
ngenyanga ezintandatu.

Zonke izicelo nendawo ekufuneka ziqondiwe
zibhekiswa ku

REvV, S. CLARK, 116 Umlauli we

Sinala.

IKAYA
LABANTSUNDU

NE VENKILE
E QONCE.

IYAWAZISA umzi wakowetu ukubi livuliwe
IBHOTWIE LAWO

Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile kaloku inento yonke ngamanan: alula,
einokutengela  sitengisele abakude nabakufupi.
IQIYA zetu ze silika zintle zinkulu, kwanetyali
zoblobo. ICUBA letc lama Mpondo nelama Xesibe
libalulekik ngokulunga—silitumela nakwindawo ezi.
kude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne Foot-Ball,
itshipu kakulu. Incwadi zonke zesi Xhosa, ako
namaculo ase Wesile. Ingoma ezimnandi zifika i
Kwata zonke, Kuko ne Sebe Lezihlangu elipetwe ngu
Mr. C. P. Matyolo, irgcibi kakuhle. Biyakuvula Ikaya
nase Monti ekupeleni kuka June.

PAUL XINIWE,

General Agent, Market-Square.

CARD

DR.F- C. DAUMAS,

M.D., B A,, B.Sc., wase Paris.

Uggqira Ocebisayo WameMo.

Uj’akuba se Qonce intsuku 10 enyanga zonke
izilwelwe zamehlo kutabatela 10 kuse ku 20
JULY, 1891.

KULAHLEKE OR KUBIWE

KUTSHA nje ndilahlekelwa ngamahashe amata-

tu. (1) YIMAZI EBOMVU enomgcaomblope pezu
kwempumlo, nekolo encinane ebunzi; inqina
lokunene langemva lunhlope ukuza kuma ngeqata.
Line (2) Nkonyanakazi Engwevukazi Emdakakazi,
inomgca omhlope embonjeni. (3) YINKABI EFOSI
enekolo encinane, inqina lasekohlo lasemva limhlope,
inebala elimhlope pantsi kwesingci ngase kohlo.
Ondilandisileyo woohalela ku Mhleli nokuba kuku
ALFRED WM. MBERE, care of C. A. Webb, Esq.,
Tyinira, Toleni Post,

UMVUZO WE £5!

GOMHLA we 2 July eGqukweni lase

Nciba kwisi Qingsta ease Tsomo,
kubiwe (1) IPONI EBOMVU engaba ziza-
ndla ezi 14, inqina lasekohlo eliogBsemva
limhlope, linekolwana encinane ekulayo,
imiuyaka mitandatu. (2) INKABI EMFU-
SA epantse ukuba MNYAMA, engaba
zizandln ezi 14—2. Omabini amangqina
angasemva amhlope, linomgca omhlope ote
cwi apa emqolo olucinya, ozi inch ezi
3 ubude, liyakula, iminyaka yalo mihlanu.
Mahle kanye omabini lamahashe. Lomvuzo
we £.5 uya kunikelwa rabauina ongati awa.
fumane,

WILL HOGG,

218 Great Kei Drift, via Dohne,

NGOLWESI-TATU, JULY 11,18%4.

Iveki.

IzIKOLO zangapandle zivulwa ngo
Mvulo weveki ezayo.

BAKE baqubana ololiwe e Rautini
kuleveki ipelileyo akwenzakala mntu
noko.

_ KUKO i Netevu egonyamelwe ngaba-
tile kuloliwe e Bai yapangwa itikana
ebinazo; usemnye umntu obanjiweyo.

NGOLWESI TATU lweveki epelileyo
umlilo utshise amahlati ase Tsitsikama
namatye okusila. Indleko itandatyuzelwa
ku £4,000 eponti.

NGuU Sir Charles Russell owalatelwe
ukuba atabate indawo yomfi u Lord
Coleridge kwisihlalo sokuba yi Nkulu ye
Jaji zase England.

NGO Mggibelo wengapaya kuqekeke
ityeya yentsimbi egcin’ imali ngedama-
neti Maitland ngase Kapa, ngamasela
emka na £30 ela kwantsiza.

IDINDALA ebelivarasha e Doornfontein
ngase Rautini ligilwe nguloliwe wala-
ula imihlati waliruna nomlenze kuleveki
1pelileyo; akuko temba lokuba liyakupila.

Umzi wase Bofolo uke wasemavuswe-
ni kuleveki ipelileyo ngokuqaula kwe
geza emzini wawo. Libe lumbembe-
tshane ukubalek’ cku; kodwa libuye
labanjwa lagcinwa.

U RULUMENI, ngemantyi zase Dikeni
neyase ngqushwa, ukupe isaziso esibu-
kali ngokuqapula. Umntu ofihle one
ngqakaqa uya kudliwa i £10 engenazo
inyanga ezintatu entolongweni.

U MR. HOFMEYR, M.L.A., ose ntla-
nganisweni enkulu e Ottawa kwelase
Amerika kutiwa ubeke wagula nzima
kangangokuba angabi nako ukuya ezi-
ntlanganisweni. Ubuye wancono.

NGO . 30 June Inkosana zase Swazini
zamkelwe ngobubele obukulu e Bai,
ziboniswe zonke izindlu ezinkulu ne-
ndawo ezintle zedolopu. Bezikumbule
kwi Ruluneli e Kapa ngezipitipiti ezise
Swazini.

IPALAMENTE yase Natal ayiwupume-
lelisanga umteto obucasa abantsundu
ukuba bavalelwe ukungenisa kwinkonzo
yakwa Rulumeni kwelozwe. Ibe licebe-
tshu, abebesiti makavalelwe babeli 14;
abamangalayo 15.

UMPATI-MIKOSI yama Bulu e Trans-
vaal ucinga ngokuwadubula nge dama-
neti amawa nengxondora ankonge kuzo
ama Awuwa ka Makaboki; usawape
ixeshana lokuba atobe abafazi bawo
pambi kokuba enze lomsebenzi.

IMICIMBI E TRANSVAAL.

INGXOKOZELO ekoyo e Trans-

vaal ngezombuso iyenkulu :

itabate amandla angapezulu ngoku-
ya kwe Ruluneli u Sir HENRY

LocH kwi Botwe lama Bhulu, i
Pretoria—into ede yabanga ukuba
Umhlekazi lowo arorelwe kunene
ngamanene apambili e Palamente
yase Kapa anjengo Mr. RHODES

no Mr. SAUER. Into ekungayo
kunyanzelwa kwabantu be Nkosa-
zana ukuba mabaye emfazweni
yama Awuwa, elixa ama Bhulu
ebabalela ukuba bangabafazi kwezo
mbuso. Kute kuxokozelwa ngalo-
nto, ukufika kwe Ruluneli kwenziwa
ngama Biritani ituba lokubonisa
ububele obukulu ku Mhlekazi, ne-
lokubonakalisa indelo yowama Bhulu

Enye into safunjatiswa amadinga aqata
egameni le
kugcinwa yiyo.

Nkosazana ukuba aya

“ABAMFENGUZL."

UKUVALWA kwe Sinala ku-

kolisa ngokuti kube neqela
lamadodana eliti ixesha lawo loku-
funda lipele; kubonakale efune
imisebenzi, Kusakuti ke ngala
maxesha ibe ngumhlambi wantaka
ikaba elimbacula ilizwe “limfengu-
za ” ngetuba lomsebenzi; yaye
nento yokufunwa komsebenzi inge-
mbi. Koko bekungelunge ngape-
zulu na befunelwe umsebenzi nga-
bebebageqesha; bayapuma eziko-
lweni, eebesiya kusebenzisa imfundo
kunalento yokuba bahambe beyalula
befuna? Kodwa kuko indawo ezinga
bhekiswayo kolugwece lute sa,
ngeziqu nangencwadi, ngo ““ Ndi-
cela umsebenzi.” Ukugala kuko
umoya owandileyo wokuti umfana
xa afundayo kanti akayazi eyona
nto afundela ukuze enze yona; aze
ke akupuma esikolweni acele nawu-
pina umsebenzi abe esiti wobona
pakati; kuti kulo wobona abonise
ubugitala obufika bumonele impilo
yake ipela. Abafana mabayazi
into abayifundelayo. Abanye bake
bafike kule ofisi bezixela ukupume-
lela, nokulingela ama Bakala V.,
ne Sertifikiti se Titshala, ngoku-
ngati kule ofisi kuko intsapo emayi-
fundiswe. Indawo yabantu aba-
pumelele ezomviwo kukufuna
izikolo Siyazi kakahle ukuba
ibongo lolutsha oluninzi asizizo
izikolo: ukuba kunjalo, nganina
ke ukuba luzapule emfundweni
ngento olungasakupila ngayo. Into
efunekayo ezi ofisini sisandla esihle
sokubhala, kupapama kwengqondo,
nengqondo yokungenzi ziposiso
emsebenzini—ngazwinye siqiniselo
se Sivil Servisi; kodwa elikaba lifu-
na imisebenzi ye ofisi ziti izandla
zokubhala zingaxeli nto, ufike
umntu eliqitala elenza iziposo ko-
dwa, kunjalo nje kungeko kupa-
pamela ukuwuggiba umsebenzi :
abe kodwa lomntu eyakupika
kwakutiwa akawufanele umsebenzi;
kanti yena umsebenzi wenene
ukuxolele ukwenza nantonina -
nengumsebenzi wezandla—de Jifike
ituba lokuba afumane eyona nto
avizondayo. Ikaba malazi ukuba
imisebenzi ye ofisi ayimininzi,
ngoko ke malihlale lizilungisele
ukubamba nakweyezandla emakaya;
ngazwinye lingabi namsebenzi liwu-
cekisayo.

Impawana.

[sinala yase Gggili-

Ngokupatelele kwicapaza elabona-
kala kulemiqolo ngeziveki zigqitileyo
ngesikolo sase Bensonvale, mayelana
nokumka kuka Mr. G. Baker obuyela
e Healdtown, sifumana ukuba umfu.
ndisi ongu Mongameli (Rev. W. Hurt)
usakuke abe etuntubeza nabancedisi
anabo ukuquba umsebenzi wemfundo.
Kuyakuba njalo de kube lixesha lo-
mjikelo wo Mhloli u Mr, Milne.

wagqibela. Ngempato yake yomse-
benzi ubonise kanye ukuba umfundisi
oti alunge kwabambhlope ufike abe
yilonto kanye nakwabantsundu. Umke
enqwenelelwa indlela entle nguye
wonke obemazi apa e Qonce, besiti
ngaba Bini ! Isibenenengu esibona-
kala bujoni; kanti umoya ugqibele
ukusukeka oku.

Intswela-Sulungisa-

Ngokupatelele kumcimbi womtsha-
we wase Ngqushwa u Jaji, liti ipepa
lase Bini i Journal: “IMVO icinga
ukuba ¢ asiyomfanelo kanye ukuba
u Jaji aketwe kwinyambalala yenkosi
nezibonda ezikutaza uselo ezilalini
zazo, enziwe ibhokwe yasema Yodioi
yokutwala izono zalonkita ngelituba
limanyumnyezi.” Kakade umteto
awohlwayi wonke umapuli wawo,
kodwa uti ofunyenweyo wohlwaywa,
bavuswe ngaye abanye. Okwangoku
silusizi ngentliziyo ukuva ukuba nga-
makulu izibonda ezikutaza ukunge-
niswa kotywala ezindaweni ezizipete-,
yo, esitembayo ukuba koti xa zijokise
ngokwenjenjalo, zipulukane nezitulo
zazo.”—Uwetu kulamanqgaku ulibele
eyona nto ipambili, yokuba okwango-
ku akuko mteto walela ukuba utywala
bungangeniswa ezilalini zabetu.
Nganina ke ukuba u Jaji ohlwaywe
ngomteto ongekoyo. Malipinde li-
pendule elipepa.

Ubhalelano nge Posi.

Iposi ze Nkosazana ezibaleka kweli
lizwe ziyasindwa zincwadi zama
Afrika—awabhali amawetu sisimanga,
sive esitsho owase Posini. Ukubonisa
ukwanda kohhalelano, kwa Lose kude
kwavulwa isebe leposi epetwe yintoka-
zi entsundu, iyisebenzela enqugwaleni!
Kanti ke noko kuko isikwasilima
kolubhalelano. Into eninzi yencwadi
ayifikeleli kubabhalelwa ngobugitala
bokwalatiswa kwencwadi ngababhali
abakuqonda kiisafipeleyo. Ababha-
leli abanje mabalunyukelwe. Aba-
dendi ukubbala “ Idukula ” babe lo
ncwadi iyakuqutywa isiwe ¢ Bbai
ngabelungu be Posi abazi i “ Port
Elizabeth ” kupela. Mawazi ke umzi
ngokubanzi ukuba incwadi ezihanji-
swa ngamagamana ezibbaxa zemila-
mbo anjengo “ Dukula,” “Qimdo-
bowa ” “ Manzimdaka ” “ Manzika-
nyi” no “Qongqota” zisuke ziqondi-
swe e Kapa apo zifike ziposwe
elwandle njengemidungela yencwadi.
Inkosi enkulu ye Posi isicele ukuba
siyibhengeze lendawo. “ Onendlebe
zokuva makeve I

Iyawa Yintonina ?

Tina bantsundu singumzi ofumane
utatelane amate ngento engento. Ba-
yakumangaliswa abalesi be Mvo
ukuba e Bhai elipepa linabantu aba-
linyelisa kunene ngokuba besiti alizi-
katalele into zabantu base Bbai, lisi-
ngete ilungelo le Qonce ; batsho balate
ingxelo ngomzi ka Mr. Xiniwe. Inteto
enje isimangalisile kwakubon’ ukuba
ngexesha ekwaye kusekwa Umanyano
IMVO yabakutaza abahlobo base Bhai
ngangoko yayinako pezu kwencazo
eyayinayo ngalomcimbi owaye uza-
nywa likaba lakona, ede kwalolusuku
ingazanga yenza ukutazo yakuwu-
tingazisa umzi ngemibuzo ; nangapezu
koko ingazanga yaposwa kuzifaka
zonke ingxelo eke zatunyelwa ngo
Manyano. Kungumangaliso ukuba
kusongwe izandla ngamawetu ase
Bhai ngakwinxaso yelipepa elingepi
kakade, kwakubon’ ukuba imihlati
emininzi yetu ingamangaku akona;
ede siti tina mayibe ayanyanisa ama
Bhulu sinina xa ati siyinzalo ka Ham
eyashatyulelwayo ukuba imonelane
nangento engekoyo, ingancedani,

—ukuba pantsi ko Rev. E. Makiwane,
nokuba ngama Dipente, bengumqulu.
Inkani igqitywe ngevoti, babaninzi
abafuna u Mr. Makiwane (56-28).
Yaqosheliswa ngokuba ngexesha ese-
nguye umfundisi balunge kuye ; ama
Dipente ayababoleka impahla ye
Bona; abangati ekwelele u Mr.
Makiwane babuye banyule apo bata-
nda kona, ngoku bemke nayo impa-
hla. Sibulela u Somandla ngale
ngqibo yobuzalwana yento ebibubla-
lise kakubi uburamente bupela.

AMANANI EZINTO.

AMANANI EFLARA.—Ukusaka apa e Qonce
ukuya e Dikeni yi 1/ ngekulu, e Ngqushwa
1/3 ne 1/6, Qumra 1/3, Toleni 1/9, e Gcuwa
2/, Ibeka 2/3, Idutywa 2/6, M’bashe 3/9
Umtata 3 3, Qumbu 4/ ne 4/6, Mount Frere
5/6, Tsomo 2/6, Ngqatnakwe 2/, Egoso 2/3,

—0—

IMARIKE YASE BHOFOLO:—Ngolwesi-Hlanu,
6 July :—Ibhotolo 1/3 ne 2,3 ngeponti;
Inkuku 9d ne 1/ inye; Thabile 3/ ne 3/8
ngekulu leponti; Inkulu 7/6 ne 10/ ngeflara ;
Umgubo 19/6 ngeogsowa, Irasi 6/ nge.
ngxowa; Isemile 3/ ne 3/8 ngengxowa;
Amaganda 9d ne 1/ ngedazini; Itapile
zingabile.

—0—

IMALIKE YASE KRADOK.—Ngolwesi.Tatu, 4
July Umgubo 14/ ne 18/ ngengxowa ;

Isemile 3/ ne 4/6 ngengxowa ; Utiya 10/6 ne
12/ngengxowa ; Irasi 7/ ne 8/ ngengxowa;
Ttapile 3/ ne 5/ ngekulu leponti; Inkuni 15/
ne 30/ ngeflara; Ibhotolo 1/2 ne 1/6 nge-
ponti; Amaqanda 1/4 ne 1/6 ngedazini;
Inkuku 1/1 ne 1/3 inye.

—0—

IMALIKE yase RINL—Ngolwesi.Hlanu, 6
July Imbotyi 8/ne 10/ ngekulu leponti;

Irasi 5/6 ne 6/ ngengxowa ; Ibhotolo 1/ ne
1/9 ngeponti; Amadada 1/3 ne 1/9 lilinye ;
Inkuku 1/ ne 1/6 inye, Ihabile 3/ ne 4/6
ngekulu leponti; Utiya 3/6 ne 4/3 ngekulu
leponti; Umgubo osefiweyo 22/ ne 24/,
ongaseiiweyo 18/ ne 20/ ngengxowa; Itapile
5/ ne 7/ ngengxowa.

e

IMALIKE YASE MONTL—Ngolwesi-Hlanu, 6
July:—Irasi 3/6 ne 4/6 ngekulu leponti;
Isemile 3/6 ne 4 6 ngekulu leponti; Ibhotolo
1/9 ne 2/5 ngeponti ; Amadada 1/3 ne 2/
lilinye; Amaganda 1/ ne 1/5 ngedazini;
Thabile 3/ ne 4/ ngekulu leponti Ubusi
1/3 ne 1/6 ngebhotile; Umgubo 7/ ne 11/
ngekulu 'eponti; Utiya 4/ ne 4/6 ngekulu
leponti; Itapile 5/ na 7/ ngekulu leponti,
Amatanga 1/6 ne 4/ ngedazini.

—o0—

IMALIKE YASE KIMBALL—Ngo Mggqibelo, 7
July :—Isemile 5/3 ne 5/9 ngekulu leponti;
Irasi 8/6 ne 10/6 nge 163 leponti; Imbotyi
11/ ne 12/6 ngekulu leponti; Thabile 9/6 ne
10/6 ngekulu leponti; Amazimba 7/6 ne 8/6
ngengxowa; Utiya 7/6, 8/3 ingxowa, omhlope
12/ ne 13/ nge 203 leponti; Itswele elikulu
13/6 ne 15/nge 120 leponti; Itapile 8/ ne
15/ nge 163 leponti; Icuba 21 ne 3|e nge-
ponti; Ingqolowal0/ ne 12/6 nga 203
leponti; Ibhotolo 1/6 ne 1/9 ngeponti; Ama-
qanda 1/ ne 1/3 ngedazini; Amadada 1/9 ne
2/3 lilinye ; Inkuku 1/3 ne 1/9 inye.

IMALIKE YAKWA KOMANI.-NgolweTatu,

4 July :—Ibhotolo 1/6 ngeponti; Irasi 7/6
ngengxowa ; eluhlaza 2/6 nge 12 lezitungu ;
Isemile 3/6 ngengxowa; Amadada 1/6
lilinye; Amaqanda 1/ ngedazini; Iflawa
8/ngekulu leponti; Inkani 15/ ne 35/ nge.
Sara ; Thabile 3,10 ngekulu lepenti, ne 8/
ne 20/ ngekulu iezitungu ; Inkoku 1/ inye *
Amaranisi 1/7 inye; Ubusi 1/7 ngebhotile;
Ikalika 2/3 ngengxowa; Amazimba 4/ nge.
kulu leponti; Umgubo osefiweyo 8/ ngekulu
leponti, ongasefiweyo 5/ ngekulu leponti;
Utiya 3/6 ngekulu leponti; Amatanga 2/6
ngedazini; Itapile 3/6 ngekulu leponti-
Ingqolowa 4/ ngekulu leponti.

—o0—

IMALIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 7
Jmy :—Inyama yenkomo 1d ne 5d ngeponti:
Thhotolo 9d ne 3/6 ngeponti; Amaganda
4d ne 9d ngedazini; Thabile 1/6 ne 5/ nge
kulu leponti; Itapile 2/6 ne 6/3 ngekulu
leponti; Utiya 3/6 ne 4/ ngekulu leponti-
Amazimba 2/6 ngekulu leponti; Inkuku
9d ne 1s 1d inye; Amatanga 10d ne 2s 6d
ngedazini; Imbotyi 4s ngekulu leponti-
Inkum 78 ne 28s ngeflara.-Emva kwe
mahke kutengiswe impahla ngalatnanani »—
Imazi yenkomo enetole £8 10s, Imazi ye
nkomo £3 ; lukabi £4 7s 6d, Inkabi ezimbi.
nw £4 inye, ezinye ezikwambini 12a inye-
Amahashe abedulu kakulu, agale kwi £9 asa
kuma £25 kwakwelwayo; awekari ahambe
emagqabim kwi £15 na £77,



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JULY 11, 1894

Abantu Ngabantu.

UMFANEKISO, UMFANEKISELO, &c.

NKkosI MHLELIL,—Kuyasivuyisa ukuke sive into
eyenziwayo ngalomanene a ekekilely(lo angaba
Guquli Zibhalo. Kubonakala ngati kungakuhle
emana ukuvelelwa, uviswe umzi ngendawo
abambane ngazo ongati nawo ngoku picota
ezondawo epepeni lako ube uyawancedisisa.
Ngamazwi amabini Umfanekiso, Umfanekiselo
ndine ndawo yokuteta. Umfanekiso yinto
e¥enziwe yafana nenye, okunye entetweni
elinganiswa nekutiwa injengayo. Umfanekiselo,
ngumfanekiso osi sitabatelo: eti imifanekiso
yenziwe njengawo. Xa umaki esaka nge plan,
indlu  ingumfanekiso we plan, 1 plan
ingumfanekiselo. U elo xa engumpeto wegama
lento ukolisa ukwalata umsebenzi walonto. Xa siti
esi si singqusho, salata ukuba asi zembe, asi
mhlakulo, njalo njalo. Kodwa xa siti si singqushe-
lo eligama licalula umsebenzi walonto.

Andazi nto ngo kwa njengokuba kubanjwene,
knba akuvakali isituba senteto ekutiwa ufanele
akafanele kuso. U-kwa, ndimazela esahlula
amazwi atile okwenza kwamanye atile okwenza.
U-kwa-lata—  yalatani; Ukuvuka—vukani.
Kuposiseke kakulu, kuvakale nakakubi xa uguqulo
olutsha lufike luti Yabonani. Akuna kutiwa
yabnani njengokuba singenakuti yavukani, vy,
tetani.

HADL

NGEZIFO ZAMEHLO.

NKOSI ~ YAM,—Owosbiywa  ngowoshiywa
ukuya ku Dr. Daumus. Unyanisile Umbieli ukuti
yiyona njojeli kwizifo zamehlo—aluko uhlobo
angalupilisiyo. Kanfialo aluko udidi Iwabantu
anﬁaluvuliyo amehlo, wala umntu selelixego
nokuba selerolwa ngenduku, uwavula
ngokungumangaliso ngentsuku ezimbalwa kunjalo
nje. Logqgira ndimazi kwandisafundisa e Benson
vale Institute (1888-1890) n%eloxa wayehlala e
Alvani bekusuka abantu nabavela e Matatiele
besuka kona bengaboni bafike bablale intsukwana
kona habuye sebekangele ngawabo amehlo.
Ndiyakolwa ukuba u Rev. Jno. Msikinya wase
Aliwal North angandingqinela kulento, kwanawe
Mhleli ngokuya waka wenyuka ukuze ulandelwe
lirola eletusa amagwangqa avela ngefestile esiti
fanukuba sewuyifunzile e Herschel. Uyakumbula
ukuba i Nkosi u Zibi (ndiyakolwa) yayingasa- boni
kanye nanamhla ke soluko yati yaya ku Dr.
Daumas isabona—ndipikiseni nxa kungenjalo.
Logc}ira waziwa kakulu kwelipezulu lase Lusutu.

jalo nje ngumntu onobubele, wazi neSisutu,
uyabatanda abantu abamnyama, nangoku apa e
Pietermaritzburg sigelene kakulu naye. Ngati ne
asthma uke ayinyange ayeyise. Nokuga ede wenza
esisaziso kwi Mvo ndimtembise kakulu ukuba
umzi uyamfuna kakulu ugqgira ololohlobo
ndamcenga nokuba nge eke ahambele e Qonce apo
umzi wopele kona kakulu. Kanjalo ndiye
ndikumbula nento yokuba kuko namakaya afana
nelo usand’ ukuvulwa ngu Mr. Paul Xiniwe
endimnqwenelela intsikelelo nempumelelo, abantu
ke bangekali ngandawo yakuhlala. Ke sancokola
no Gqira ngamanani angawabizayo. Wati yena
kuyakuya ngesimo somntu, ihlwempu akayi
kulibiza njen%e sityebi. Enye into akayi kubiza into
engena  kulikelelwa ngabamnyama. Kona
ngokunje usand’ ukupilisa apa ¢ Mgungundlovu
igwangqa elibudala buminyaka 81, lalivingcene
amehlo lingasaboni ngo 1848. Yinzutela eliggira
hinje mawetu. Nomzi upela mawutobe aba%ata—
zwa ngamehlo. Tina sinamava ngale ndoda,
Nantso into okade uyifuna—u Ggqira ovula
imfama, nopilisa amehlo akataza ngokuba
buhlungu nangaboni kakuhle. Nam awamawaka
wawakangela wati  asalungile. Sonke apa
tinasesapiliswa nguye. Bota Mhleli. Owako um-
ninawa,

J. JAMES JABAVU.

[Xa loggira afikileyo sowazisa umzi. Uyakuba
kwa Mr. H. T. Doble 1 Kemist. —EDITOR.]

USINDISO NGE TEMPILE.

MHLELI WE MVO,—Andenzi yona ke ingxoxo,
kodwa ndifuna ukwazi. U Mr. Nake uti masifunde
Izibhalo ukupendula umbuzo ka “ Daniyeli ” oti,
umntu uya kusindiswa ngobu Tempile na noko anga-
guqukanga, ngokusuke "ayeke ukuselana? Iti ke
impendulo, ewe, funda kwi Testaments Endala. Ke
nditi mayizale impendulo. amalatise apo kutshiwo
kona ngokuba kweyesibini ka Mosisi kwisahluko xx
kuko imiteto elishumi etintela umntu. Asiva ke ukuba
umntu ongumapuli wayo oko angaseliyo uyakusindi-
swa, kungoko ke lento nditi sixelele apo kutshiwo
kona kwe Ndala nakwe Ntsha, U Msindisi wahlomela
wamnye ukwenza ukuba ibe lishumi linanye imiteto
emasifumkele yona. Ubani engumapuli wayo nokuba
akaseli usengozini yokuba ngumvukeli wo Mdali
wake nokuba akazange abusele ngokuvela kwake,
ayisokumnceda lonto.” Ewe, nokuba seleshumayela
ngabo, kuyeke into eninzi ukusela, kodwa
engaguqukan%a ashiye izono zake ukungaseli kwake
akuluto pambi ko Mdali. Yena ufuna intliziyo
eia%ukileyovnenovsizi‘ ngezono zayo; hayi, sifunda
ukuba akayideli intliziyo enjalo.” Kodwa intliziyo
eyeka utywala bodwa, ize iti ibeta intsimbi ibe isiya e
Pakini, intliziyo engalaliyo, eti ubusuku obu ihambe
incatama ngamatunzi, intliziyo engalifuniyo ilanga.
intliziyo  engakufuniyo ukuguquka ~ ngokuba
iyakwaluswa ngamakolwa ukuhamba kwayo; asiva
lusindiso ngayo nokuba yi Tempile. Ke, apo nditatela
kona mna lento ndimana ndisiti andazi lusindiso
malunga nomntu onjalo, nditabatela kwimpendulo ka
Petros.” Zati izihlwele ezininzi zakuhlatywa yi
ntshumayelo yake zabuza ukuba singenza ntonina
ukuze sisindiswe. Akatshongo ke ukuti Tempilani
ukuze uisindiswe; wati, kolwani kwi Nkosi u Yesu
Krestu naniyakusindiswa Tyila kwi Zenzo ii.
Kwakunganina ke ukuba angatsho ukuti, yekani uselo
ukuze nisindiswe? Ke ukutsho nditi ndipe 1sahluko apo
sikona sosindiso lomginwa ongum-Tempile. Indawo
osalatise kuyo ayitefi nto ngezinto uteta zona ;
wasakufan’ utsibele Ezibhalweni i*Vqondi, asinguwe
wedwa ozaziyo Izib. Mo. Tina ubu Tempile sibazela
ukuba liginga lokuneeda ama Lawu nama Ranuga.
Kwakuhle ke sakubona kuko ababuyayo, esifike ke
sinqwe- nele ukunga angaguquka ke ngoku selesinda
kuba kanye. Uyabona wena, akuyiqondi into eyiyo
inguquko” uyidibanisa nobu Tempile nje. Umntu
oyiqondayo, efanele, ngu Rev. I. Wauchope, yena uti
mayivekwe ikuleyombini ukuze iti imiginwa le ibe
nokushunyayezwa  yakuba  pakati = kwabantu
u}gachaswa, samvumela sonke. Ke ukuba wena
ufumane wayeka utywala bodwa, wafumbalala nazo
izono zako, waqayisa ngobuzili bako—akuko;
usengozini Buya, ufune usindiso, ungafane walatise
abanfu izahluko ezingateti nto ngezonto. Uyabona,
ndaka ndeva enye intombazana 1siti, ayisokuya e
Ramenleni izaknya e Tempileni, yaye ke ivimini ye
tikiti, yasimanga lonto kum nakwabanye abantu
ababeyiva xa ifshoyo. Lonto ke ikanyeza usindiso
ukuba aJukona ebu Tempileni njengoko wonke umntu
owazii into ngobu Tempile nowazi into ngosindiso
olona lunamandla. Ropa ukuba uyi Tempile, ulisela,
umrexezi, umtuki nezinyeizinto, wakupika. Inkosi
iyabazi abayo, njengoko Zzatshoyo nedimoni ukuti u

estu no Paulus ndiyabazi ~ nina ningobanina?
Amadodana lawo ke akapumelelanga. Mandishiye ke
apo ngeliti, anditeti nto ngamakolwa ase Tempileni,
nditeta ngomoni ekutiwa uya kusindiswa.

[PALAMENTE.

UTYWALA NE VOTL

Kubeko ngeveki epelileyo ngolwesi-
Tatu lengxoxo engabantsundu. Into
ebekungayo yimali e £12,788 eyakufu-
neka ngonyaka ozayo ukuquba umsebenzi
wakwa Rulumeni e Transkei.

U MR. HAY ute unga angandulula umcimbi
wokungeniswa kotywala e Transkei, wati oko
unokukwenza ngokusuke ati makuncitshiswe
imali yemantyi nga £50 imantyi inye. Ute i Bandla
sekumzuzu lifeketa ngomcimbi wotywala. Izinto
ebezihleli  zingaiunganga ziya zisonakala
ngakumbi ngakumbi. Zimantyi ezibouakala kuye
ukuba zinetyala kulento kuba kuugene e Transkei
igeleni ezi 48,000 ze brandy ngemvumelo
ezibbalwe zimantyi: kodwa kulentywenka
yotywala buzigeleni ezi 680 obutengiswe
ngeinvumelo. Lento asiyiyo yalonyaka wodwa,
kodwa  kuyilonto  nangeminye  emininzi
engapainbili. Umteto uti makungangeniswa
tywala pesheya kwe Nciba, bungatengiswa
kanjaqo ngapandie kvvelasenisi yenaantyi. Inkulu
yolaulo ituana ukuti abantsundu bayiutsapo; ke
pezu kwalomcinabi uyahlangabezana nayo naye
ukuti abantsundu mabakusehve. Imfanelo ye
Bandla kukugeina ukuba imantyi zinyanzelwe
ukuba ziwuhambise umteto njengoko unjalo.
Ukuba akuko nto yenziwayo abantsundu
bayakubola yinkoblakalo.

U MR. TAMPLIN ute akanankolo ukuba
umhlobo wake obekekileyo ngokwenjenje anga
angohlwaya imantyi; ayingebe mfanelo ukuzibeta
ngokusuka zenze umsebenzi wazo. Ezimantyi zise
lulaulweni lo Mantyi-Omkulu opantsi ko
Mpatiswa-Bantsundu. ~ Yinto enzima ukuba
Imantyi iti Kumpati-hotele uyaggitisa kwinto
efunekela ihambara yako ukungenisa utywala.
Akasakungena kumcimbi obanzi wokuselwa
kotywala ngabantsundu, kodwa uyirnele yona into
yokuba i Netevu ezingabo abantwana, zaye zinako
ukuiabata intwana ngapandle kokuba zinxile.
Ukuba kumiswe umteto wokuba umntu onebala
angabutengiselwa, ubengayaziyo into
angayenzayo kulenkani, kodwa pantsi kwezimeko
kukuzo akasakuba kwicala lokuba incitshiswe
imivuzo yemantyi.

U MR. HAY ute akanzima pezu kwe mantyi,
kodwa unzima pezu kwenqubo yezinto
knlomcimbi, waye engazimisele kuti
malihanjiswe elicebo lokupononga imivuzo.

U MR. RHODES ute uyazi ukuba icebo lelungu
elibekekileyo lase Dikeni alizonde mbandezelo
yemantyi, kuba bahleli bezazi into eziyiyo.
Imantyi inye imelwe kulaula abantu aba 30,000.
Uyayivuma into yokuba uselo lotywala pesheya
kwe Nciba lukulu ngangokuba lungabi
nakutetelelwa ngapandie kokuba kutiwe mabube
ubuninzi babo buselwa ngabantsundu,
abangenamfanelo yokubufumana. Esinye isizatu
kukuba abantu abamhlope ababambayo befuna
ihotele, abati ke kuzo bafune iziselo. Into esuka
ihle ke kukuba abelungu bezihotele basuke baseze
nabantsundu, Amalungu abekekileyo angabuza ati
: ingatiwanina ukunqunyanyiswa lonto Kupela
kungokongezelela amapolisa okungena kwenziwa
ngapandie kwencito mali engapezulu. Mhlaimbi
bebengenza ukuba ababantu bayikatalele intlalo
yabo ngendlela yokuba babe uokuzikusela
ngokwabo kulento yokuzonakalisa ngotywala.
Ngokupatelele kwela ma Mpondo, ngedinga lake
kwi Nkosi, u Rulumeni ulinga ukuba anganiki
mvumelo kanye zokuba bungene kona utywala.
Inkatazo kukuba abahambi abasuka ezibukweni lo
Mzimvubu besiya Emtata beya kufuna ihotele
endleleni. Lomini kanye kufike ucingo oluti
mayinikwe imvumeio ihotele esendleleni ema
Mpondweni. Ubete ucingo lokuba akayivumi
lonto, Isiqgamo salonto kutiwe iya kuvalwa lo
hotele. Bamana ukubona ifiara zotywala ezingena
e Transkei, ekungena kutiwa bonke buselwa
ngabamhlope, bade babe ke sebehlamba
ngotywala yonke imiso, (Ukuhleka.) Into
angayitetayo kukuba uyawenza umgudu wake
wokuggibela. Umcamango wake kukuba aba pate
abantsundu ngohlobo lokuba xa bangabufuniyo
utywala, ilungelo lokuzibuzela kwezombuso
ngevoti, bangalinikwa nalo. Ubalule imantyi
avuyayo ukuti ivumelana naye kulonto, Waquba
wati kakade eyona "nto inkulu kukuba babageine
bangabi manxila abantu base Transkei, kuba
yiyona ndawo bakangele kuyo ukufumana
abasebenzi.  Akukonto  ikwezelela imvelo
yabantsundu yobusela njengotywala. (Hear, hear.)

U MR. FULLER usuke wati unga angenza
inqaku pezu kwesiteto se Nkulu, asikangele ukuba
siyimfundiso engena bulungisa kanye. Umntu
ontsundu ongaseliyo unelungelo elingapezulu lo-
kuzibuzela entweni zombuso kunonxilayo.

MR. SCHERMBRUCKER: Kwangonjalo
nomhlope onganxiliyo. (Kwahle- k'wa.)

U MR. FULLER ute ngendlela yomli-
nganiselo, esiqingateni abantsundu ba 10,000,
kwelinani kuko 800 abakuteleyo abanganxiliyo,
ekungeko ungati abayifanele ivoti. Kodwa ke la
800 ati ukwenzela ezawo eziqunamawabo ayabu-
ncama kanye utywala—yilonto kanye. Kodwa
ngokwesiteto se Nkulu lawomadoda, ati
awabufuni utywala mawalahlekane nevoti.
Ngapezu koko akacingi yena ukuba umcimbi
wokunxila nokunganxili, nowevoti nokungabi
navoti umelwe ukukangelwa xesha nye. Nokuba
ontsundu uyabutata utywala nokuba akabutati,
engumntu  okuteleyo,  okubonisileyo  oko,
uyifanele ivoti. Ngebengawukangeli lomcimbi
ngapandie kokuba bawukangele ngalondlela,

U MR. SAUER ute uvumelana kanye nelungu
elibekekileyo lase Kapa (u Mr, Fuller). Kuzo
zonke iziteto ezingabadeleyo, esi se Nkulu
yombuso sesitsho ngapaya—sokuba ukuba uinntu
ungene ekunxileni ngoko imfanele ivoti. Kau-
kangele i Stellenbosch.

MR. MERRIMAN : Azi uzakutinina nge
Stellenbosch ? (Ukuhleka.)

U MR. SAUER : Inkulu inga ingavisiswa
nFendlela yokuba umvoti webaia e Stellenbosch
elinxila ngoko udlulisole kwabanye. [Amazwi:
Hai.] Lonteto ikukutsho. Uti ukuba akabavumeli
ukutabata utywala akasakubavumela ukuba
bamelwe embusweni. Bakufanelena ukuvota e
Stellenbosch njengokuba benxila? E Transkei
bangakananina abanevoti bakuba betelekiswe
nabangenayo? Ungabafumbata  ngesandla.
Nganina ukuba bati: © Anisakubanayo ivoti kwa-
notywala?” ngokukodwa njengokuba olona luntu
luninzi e Transkei lungenayo ivoti? Kanjaqo,
njengokuba umi umteto wale Koloni ngoku,
abantu  banokuti mabungatengiswa utywala
kwizigingata zabo. Inkulu izilungiselele na ukuti
apo bamketeleio abantu ngalomteto, mayiro-
xiswe ivoti? Inkulu Yombuso, eyivisisa, inokuti
kuma Tempile awanamfanele yakuvota kuba
engaseli, Luhlobo olu lokuxoxa oluyintlekisa.

U MRr. J. C. MOLTENO ute uke wali-
hambahamba elo lase Transkei, acinga ukuba
abantsundu basekude kukuboliswa butywala
okwangoku.  (Kwadunywa.)  Unentlanganiso
ezininzi  zabantsundu  azibonileyo  kona,
angabonanga nomntu omnye onxilileyo, Into
eninzi yotywala obungena e Transkei yeya e Mbq
nasema Mpondweni. Nakufaa ayjlandulayo into
ygkubola ~ komzj, uyayivuqia jnto yokuba
kuyakufuneka ibotoziwe imitayl. Ukuba u
Rulumeni uzama lonto ubengaba wenza into
egqitiseleyo  kunokudwekesha  indebelefele
ngokuhluta ivoti; kuba naba bantu kutetwa ngabo
abako ; abantsundu e Transkei ba 500,000:
kwelinani lingako abanevoti ba 700 kupela,

inkoliso yabo ngamadoda anemihlaba
angenakunxulunyiswa namanxila, abantu
abonakeleyo  bebala  belilunge e  Kapa,
(Kwadunywa.)

Ngokupatelele kwi hotele e Transkei ziyafuneka
kubahambi, baye abaqubi bazo bengamanene
abekekiieyo; lincitshisiwe ixabiso ngelasenisi,
akanamatanda abatengisi bangaquba ngentelekele-
lo engapezulu kulento yotengiso lotywala. (Hear,
hear.)

IVOTI.

U MR. RHODES usuke wati unga ngelimba
angenza incazo kwilungu elibekekileyo lase
Tembuland ngentsingiselo yake yokuti li “ Bhulu
lase Bhofolo,” ngokupatelele ekunyulweni kwalo.
Uyavuyiswa kulibona inene elibekekileyo kwelo
Bandla, laye linenkulu imbeko emehlweni ake.
Uyakumbula ukuba uyise welungu elibekekileyo
bekusakutiwa “ Yingonyaina yase Bhofolo.” Ke
kwela ma Ngesi izimamhlaba ngabantu aba-
lunjulelweyo kunene. (Hear, hear.) xnene
elibekekileyo lisisima-mhlaba. ke ka wati uketeta
ngalo lili  “Bhulu lase Bhofolo” wave
ngenantsingiselo yokugxeka. Yayingaba
yintlekisa ukucinga into enjalo. Kodwa makalenze
elokuba nkwamkumbulela kakulu umhlobo wake
u Col, Griffith, engumhlobo wabantsundu; into
eyammangalisayo kukuba ifama lase Bofolo liye
eba Tenjini libe nokumka nayo yonke ivoti
yabantsundu. Yinto engabonakala njanina
kumalungu abekekileyo into yokuba ilungu lase
Victoria West (u Mr. Le Roex) ehle aye kucela
ivoti eTembuland emke nabantsundu ngoncedo
luka Tengo Jabavu. (Isiqarala.)

U MR. LE ROEX : Hear, hear.

U MR. RHODES ute into awayeteta yona xa
wayesiti abantsundu bangabantwana, kukuba
batabata ifama lase Bobofolo bakupa umhlobo
wabo weminyaka emashumi mane. Into amabayi-
funde kukuba bakulumkele kanye ukubanika ivoti
ababantu, Nabanina, nokuba lilungu elibekekileyo
lase Victoria West, ukuba ufumene inxaso ka
Tengo Jabavu unokubagetula, (Isiqarala no Hear,
hear; no “Nento.”) Maliginiseke ilungu
elibekekileyo ukuba yayingekuko ukubonisa
intswelo-mbeko xa wati lili Bhulu lase Bhofolo.

U MR LE ROEX ute kungummangaliso kuye
ukuba amalungu amele ukuba o Kafile bangaseii:
abanyanzelwa bani ukuba base'e ; xa
bengabantwana kangangokaba bakuselwe
mabangabinayo nevoti. Akaboni ukuba kutotywa
imaii zemantyi; waye engasiboni isizatu sokuba
kubeko nomntu wokwalusi iguaha zo Kifiia.

U MR. SAUER ute mayelana nenteto ye Nkulu
yaba Patiswa-Mbuso ngabantsundu baseba Tetq
ni, ukuba bengainnyulanga u Col. Giiffith,
obakonze iminyaka emininzi, ute (u Mr. Saner),
abantsundu atazange babenetuba lokumvota
Wayengeko kwa banyulwayo—igama laka
alizanga libekwe pambi kwemantyi, ngoko ke
ababanga nalo ituba lokomvota. (Kwahlekwa)
Kodwa ngokupatelele kukungarakelwa komhlobo
omdala, esingabantsundu bodwa abeuza into
ezinjalo. Akanamnqweno wokuteta nento
ngalamalungu mahle, (kwahlekwa), amele i
Kimbali. Lenza ntenina i Kimbali ngonyulo
lokugqibela ? Lalahla inene elaye Hneeihomo
kwelo Bandla (Mr. Solomon). (Kwadunywa) Ute
ekelela ke ukuba mababe abantu base Kimbali—
inkoliso yabo ngabamhlope—bangabantwana
kubi belahle umhlobo omdala, (Kwahlekwa, no
Hear, heat) ; ngoko ke Inkulu Yombuso ukuba
inenyanieo kulento, mayiti malihlutwe ivoti ne
Kimbali. (le igalala no Hear, bear.) Kukwako
nenye indawo edandalazileyo nangapezulu
kwaleyo.

U Mp. RHODES ; I Alvani. (Kwahlekwa.)

U MR. SAUER: Oh no. I Barkly West (Higwa),
(isiqarala kwakona). Ilungu lase Victoria West
(Mr. Le Roex) uhlala eliva likalaza lisiti
amagqweta, awazi nto ngamafama, aye
engenakuwamela kanye. Kodwa ngubanina
owayemele am-fama ase Ligwa ngapambili ?
Yayingu Mr. Paton umhjoto we Nkulu osesiqwini,
nomxhssi wayo oqinileyo, okwalifama kumandla
wase Barkly West Zatinina ifama zase Barkly
West? Zamgxota, zatyumba igqweta.

U MR. MERRIMAN : Amakabe u Tengo-
Jabavu wayekona. (Is'qarala sentsini.)

MR SAUER ut3 akazi nokuba inene
elibekekileyo (Mr. Rhodt-s) laye lihambisa ubu
Tengo-Jabavti kona. (Kwahlekwa.) Kodwa
nangayipina indlela inteto ye Nkulu inobungozi
kwakuyo ; kuba inokusingiselwa kwabamh'one
kwanjenga kwabamnyama.

U MR. SCHERMBRUCKER ute ukuba
inoknsingiselwa  kwabatnhlope kwanjenga
kwabamnyama, ngoko nabamhlope mabuvalwe
kubo utywala. Mabamise umteto ke wokuba
kungabiko bani ulitatayo netontsi elinye lotywala.
Utetelele indawo yokuba xa buvalwayo utywala
nevoti mayivalvve.

MR J. T. MOLTENO uts uyakolwa ukuba
buvaliwe utywala inene ¢’isand’ ukuhlala
lingabuyela o Free State (kwahlekwa). Ute
umcimbi wotywala usezandleni zenkulu upela,
kuba pesheya kwe Nciba kungeko ma Bhunga
anika ilaaenisi. Yi Nkulu yodwa ependulayo kona
ayalezs ukuba ibuvale.

U SIrR J. SIVEWRIGHT ute uyavumelana kanye
ne Nkulu kwindawo kukuba apo buvaliweyo
utywala  mayingabiko  nevoti.  Abanakuti
bangabantwana abantsundu kulento baze kwenye
babanike amalungelo ezimamhlaba afezekileyo.

U MR VAN DER WALT etelele kwakulonto,

U Ma. WARREN ute uyavuya nkuva ukuba
Inkulu iyalinga ukubuncipisa utywala e Transkei,
wati akayamkeli inteto engokuba unxilo lwandile
kona. Igeleni ezibe zixelwa zitiwe sa kwisiqibi
esibanzi kunene. Ngokupatelele kwilungelo levoti
i Netevu zinomanyano olnntambo zilaulwa
ngamalungu akwakwelo Bandla. (Kwahlekwa.)
Akayichasile lonto noko zamchasayo ivoti
zabantsundu.  (Kwahlekwa). Kodwa waba
nckuzoyisa. (Hear, hear.) Into atnabamise inyawo
kuyo kukuba mayibe ngabo bane lungelo kupela
amabangeniswe evotini. Baninzi abavoti abangena
mfanelo yakuvota. Kwesake igiqingata isigingata
sesine sifanele ukuba ngapandle. Uyakolwa ukuba
i Netevu inako ukuzikangelela engamnyulayo

yakuba ite yszinyusa yakwixabiso elitile
lokuqonda.
U MR. INNES uvakahse ukungaqondi

intsingiselo yenteto yelungu elibekekileyo (Mr.
WarrenJ. Mayibe mhlaimbi iyeyokubonisa ukuba
lifudukile kwizimvn ebelikade liquba ngazo e
Bandla leminyaka ilishumi igqitileyo. Litete
ngabatsali bentambo. Okokwake akanamava
okutsalwa kwentambo, kodwa nabanina ouayo
ivoti, waye enengqondwana encinane, uyalazi
ixabiso lokwonza ukumanyana kuyo. (Hear, hear.)
Ilungu lase Mbo lilunge kumanyano olunamandla.

U SIrR J. SIVEWRIGHT : Hear, hear.

U MR. INNES nte bake bave nge “ Comissie van
Toezicht ” (iliso lomzi elikangelela i Bonti
amalungu amawavotelwe) (kwahlekwa.)
Umnqweno wake kupela kukuba abantu
abangengabo be Bonti bazimanye njengayo. Into
ayikalazela ngayo Inkulu kukuba lomcimbi
wotywala ifika iwenze owama bongo, kanti
kufuneka benento abayenzayo ngawo. Akuko

sitandatu ~ samadoda kwelo Bandla esiti
bubaluogelo  abautsunda  utywala, nokuba
kungesizitu sokutanda ~ abantu,  nokuba
kungesokuzidla  ngobunene babo  bokuba

bengabodidi olulaulayo, nokuba kungondlela
sentsebenzo. Nganina ke ngoko ukuba
kupakanyiswe izinto ezinje ngezokwanana
utywala ngevoti. Inkulu ayizange itete inyaniso
egqgite  eyokuba  lonteto  ayiko  kwinto
ezinokwenziwa. Nganina ke ukuba bafnmane
bandululelwe into enjalo, kungeko nto iya
kwenziwa ?

U MR. RHODES : Wazi ngantoni ?

U MB. INNES ute ngokuba isazela sika Ndyebo
(Sir G. Sprigg) singemvumele ahla-

e sifulweni sinye ne Nkulu ukuba ihluti voti
zabantsundu.  (Kwahlekwa) Nge kuqutywa
njengaecema Mpondweni, yimfe keto yona into
yokwanana ivoti ngotywala kuba bahleli bengeko
abavoti abantsundu Unolangazelelo loknbona
umteto we Nkult onge Glen Grey (Hear, hear)
ukuba unoku wuggiba Ion cimbi ngendlela
eyanelisayo eyalatwe yi Komishini Y’abasebenzi,
iyakufumana umbulelo ixhaswe ngamacala onke
(Kwadunywa.)

U MR. PALMER uvuse amafama e Brandi
ukuba awanakuzifumana zombini ezizinto—
ukufunxa igazi labantu aze abuye aba nabasebenzi
abalungileyo. (Hear, hear )

UMR.J. C. MOLTENO ute uyayamkela incazo
ye Nkulu. Ulilo i Bhulu lase Bhofolo, waye
ezingoa ngalonto. Mayelana nelioye inqaku elinge
Netevu ukulahla u Colonel Griffith, lonto ayinjalo.
(Kwahlekwa) Wati oko wayese Mtata waboniswa
ucingo Iuka Col. Griffith, owati ngokubonisa ko
Mgcini.Ndyebo, owayese Monti oko, ukuba
unyanzeiekile ukuba aroxe angabekwa pambi
komzi. Ngoko ke ngu Mgcini.Ndyebo
owenzakalisa umhlobo wake, nangapezu kwake
nabanina.  (Hear, hear) Kwakuko iqela
labantsundu elaye lizimisele ukumxhasa u Col.
Griffith ngokumbula awabenzela kona. (Hear,
hear.) Kodwa isenzo so Mgcini.Ndyebo saba
sesamneeda ngapezu kwayo yonke into
awayengamenzelayo. (Kwadunywa.)

U MR. HAY ute uyatemba ukuba Inkulu
iyakuzingisa kumnqweno wokuyihlangula i
Transkei kwisibulalo esikulu sotywala, wati ukuba
liyamvumela i Bandla uyaliroxisa icebo lake.

Ingxelo ze University zipuma isentsha
ezayo.
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Topics of the Day.

This most popular pastor REV.
of the Wesleyan Church A. T. RHODES, left
Kingwilliamstown on

Wednesday week for his new
home at Grahamstown. During his six years’ stay
in Kingwilliamstown Mr. Rhodes endeared
himself to the community as a whole as a man and a
pastor ; and his pulpit attainments of a high order,
made him a favourite with the public. It was a sight
to behold on Sunday week at his valedictory
services sitting side by side men of the various
religious enominations — Anglicans,
Presbyterians, and Baptists who came to hear him
lor the last time ; and it may be said the reverend
gentleman simply excelled himself on this
occasion in the grandness of his preaching.
Although his work was among the European con-
I%regations, yet there have been intervals when he

ad the direction of the work among the Natives,
both in town and at Mount Coke ; and he easily
made himself the name of “ a good ” Umfundisi
among them showing that ministrations which are
acceptable with the Europeans are equally
appreciated by our people, That Mr. Rhodes may
be as successful in his work at the cathedral city as
he has been here is the warmest desire of his many
admirers among the Natives here.

A RISING MEMBER.

AS those upon whom obloquy

has been piled without stint,
even by the Prime Minister of this
Colony, for our share in securing
Mr. J. C. MOLTENO’S return to
Parliament, it is perfectly natural
that we should, from time to time,
note with interest the position that
the new Member for Tembuland is
achieving in the House; and. we are
right glad to remark that already
that gentleman has amply vindicated
the action of our people who, at the
last election, deemed it high time
to jettison an honourable but orna-
mental figure head of a reprenta-
tive like Col. GRIFFITH for a useful
effective member of Mr. MOLTENO’S
stamp. That it may not be said
that Mr. MOLTENO’S success is a
creature of the fancy in far too
prejudiced a quarter, we are quite
content to let others speak for us.
From the proceedings in Parlia-
ment, it would appear that the
contribution to the somewhat
elongated debate on the Scab Bill
by the new Member for Tembuland
must have been peculiarly able;
for we find Mr. MERRIMAN, that
keen observer, speaking afterwards
of Mr. J. C. MOLTENO’S speech as
the best criticism on the Bill yet
made up to the time of the rising
of the Member for Tembuland.
But it may be said Mr. MERRIMAN
is a prejudiced witness, since he is
one of the chiefs of the political
party of which Mr. MOLTENO is an
accomplished Whip. Sir JAMES
SIVEWRIGHT, however, would, if
anything, give extreme testimony
in the other direction; and the
young member’s performance must
have been exceedingly able to have
claimed Sir JAS, SIVEWRIGHT’S
encomiums in the following terms :
—° he quite agreed with the re-
marks made by the honourable
member for Tembuland (Mr. J. C.
MOLTENO), which he might say
were characterised with extremely
good sense, and were delivered in
that excellent style and taste
which had marked his atterances
since he entered the House.” It is
a very common thing in the House
of Commons, for a veteran member
thus to mark his sense of the abilities
of a young member, even though
not owino allesiance to hic nalitical

school; as for example, the ever
memorable incident of the kind
patronising way Mr. GLADSTONE
alluded to the maiden efforts of Mr.
AUSTEN CHAMBERLAIN in the early days
of the present British Parliament. Later
on Mr. SCHREINER, also, bore testimony
to the speech under notice. In expressing
his concurrence in Mr. MOLTENO’S
views, Mr. SCHREINER said, “ he did
maintain this, that something in the
direction of the division of the Colony, as
sketched in the very able speech of the
honourable member for Tembuland, had
been in his mind for a long time.” It is
noteworthy, too, that Mr. LAING, the
Commissioner for Public Works, felt it
incumbent on him seriously to grapple
with the proposals of the Member for
Tembuland which had attracted so much
attention. Further we make no apology in
reproducing the flattering comments,
suggested by the same speech, which the
able Parliamentary correspondent of the
.Port Elizabeth Telegraph, who has
shown a true political instinct, makes.
That writer observes -

Lot justice be done ! Mr. J, C. Molteno is
member for Tembuland. Some time after Uis
election he was described in anything but
complimentary terms by those who did not know
him, but who favoured the chances of one of the
two or three other candidates. It just happens to be a
fact that Mr. J. C. Molteno is acknow?ed ed to be
one of the largest and most successful shee]
farmers in this countrK. That is acknowledged.
large and successful sheep farmer may be thought
to be rather the type of man who is wanted iu these
poor days when the Backbone has to be fought in
order to administer unto it the physic that shall
make it fat and full of prosperity. Mr. J. C. Molteno
is acknowledged on all hands to have already
abundantly justified his election to Parliament, and,
more than this, Mr, J. C. Molteno is one of the most
respected and accepted speakers in the House.
Needless to say, Mr. J. C. Molteno sits on the
Opposition side of the House. He spoke on the Scab
Bill on Monday night. Clear, fluent, and modest
withal, Mr. Molteno, knowing his subject by heart,
delivered a speech upon which many pleasant
compliments have been bestowed.

While that prince of Parliamentary
Correspondents who contributes to the
Midland News refers to Mr. MOLTENO in
most flattering terms in the following ;—

One more Parliamentary reputation has been
made during the week. By his speech on the Scab
Bill, Mr. Charles Molteno, the new member for
Tembuland, has gained a hearing in the House. His
speech was praised by subsequent speakers from
both sides of the House, and it 1s not unlikely that if
a Scab Act is passed this year, it will embrace the
Erinciples which he advocated. , . . The Opposition

ave reason to be proud of their new acquisition,
who supplants such a political jellyfish as Colonel
Griffith.

We are most happy thus to note Mr. J.
C. MOLTENO’S rapid rise in the counsels
of the country ; but of his capacity for
public life those who knew him well
knew that there never was even a
moment’s doubt, although none may
have been prepared for the strange
phenomenon of his distinguishing
himself during his first session.

WITH MR. BOKWE’S SCHEME.

MR BOKWE’S sentiments and

style are singularly excel-
lent, but he has not considered the
inevitable consequences of his land
scheme, which others take up with
motives very different from bis.
The scheme proposes to make the
Natives pay for their holdings,
which they now have free, and to
give them the Government for a
landlord. That would load them
with unfair and unjust taxation.
They already pay their full share
of taxes through Customs dues and
the Excise, besides the hut tax.
And Government as a landlord!!
one that will by and by screw up
the rent at the bidding of the Bond,
and as in Ireland deal out Eviction
to defaulters who don’t pay. The
Boers will be delighted to hear of
this, which promises farms for their
sons without war or commandoes.
Another proviso is, that on failing
for three years to pay for his
ground, the Native is ejected.
Imagine a man building a good
stone or brick house, in place of
the demoralizing hut, on such a
tenure ! The hut will have a long
lease of life yet, if this arrangement
is made. What, if a man wishes
to go to Johannesburg, Kimberley,
or elsewhere for a year or two to
mend his fortunes ? lie would not
get his neighbour to hire and pay
rent for his ground, and he would
not care to pay the tax himself for
an erf lying uncultivated; con-
sequently he would lose it, and all
buildings and improvements with it.
There is succession provided for,
but of so uncertain a kind that a
man could never be sure if his son
would be his heir. No succession
will do except the English law of
primogeniture, which gives the
land to the oldest son, and the
money, cattle, &c., share and share
alike to all the children, reserving
one third to the widow, and giving
them two-thirds. The scheme is
believed to agree with Native ideas
and usages. Yes, but that means Na
tives living in a state of barbarism,
which it would fix by statute for
another generation.

AN INTERESTING DEBATE.

FI"HE past week in Parliament JL was
signalised by two interesting and lively
discussions— one on the Transkei and
liquor : the other on the Scab Bill. We
wish to say a word or two on the former;
even then not so much on the great
question of the liquor evil, for it would
be absurd to discuss it in a short article ;
but on the side issue introduced into the
debate by Mr. RHODES in the form of his
favourite formula “ No liquor no vote ”
That the formula was a quixotic thing
was earnestly and abundantly shown by
Mr. FULLER, Mr. SAUER, Mr. INNES and
others on Wednesday evening last; and
all we can do now is to express our
surprise and disappointment that a
political leader who makes such an
avowal a plank of his platform should
command the devout worship of
gentlemen like our friend Mr. ORPEN,
who by his silence at this critical
moment showed his concurrence with
his leader. We are certain this attitude of
Mr. ORPEN’S will disappoint and
displease many of his warmest
supporters in Glen Grey. Then comes the
injudicious attack of the Prime Minister
on Tembuland. Here, also, the cleverer
men in Parliament lost no time in
showing him the untenableness of his
position ; and he sat dumb- foundered as
Mr. SAUER and Mr. INNES taunted him,
to the apparent amusement of the House,
with “ playing TENGO-JABAVU at Kim-
berley and Barkly West; ” for Mr.
RHODES had said the voters of
Tembuland—both European and Native
—were children, unworthy of the
franchise, for having taken Mr. TENGO-
JABAVU’S advice and voted for Mr. J. C.
MOLTENO. Of course the argument is
childish and absurd; for all voters, black
or white, in all places, follow advisers;
and it is to the infinite credit and glory of
the Native vote of this country, that
unlike most class votes, it has a happy
knack of invariably following good
advice. In this respect the Natives are
superior even to the Kimberley voters,
who follow the Premier’s— not TENGO-
JABAVU’S—advice. Natives  would
never have been persuaded, neither by
the Premier nor by anybody else, to
exchange a RICHARD SOLOMON either
for a BARN ATO or a HARRIS for a poli-
tician—never. And in Tembuland it was
because, through the same political
instinct—not so much on account of
TENGO JABAVU’S or anybody else’s
advice—they were satisfied that Mr. J.
C. MOLTENO had in him the makings of a
safe, sound, and able representative that
they preferred him to either the com-
petitors in the field with him ; and that
the Natives were again right, Mr.
RHODES has himself given unextorted
testimony during the passed week, when,
in his voluntary apology to Mr. J. C.
MOLTENO he said “ he was pleased to see
the honourable member in the House,
and he had the highest respect for him.”
The Prime Minister cannot, therefore,
have been sincere when he stated later on
that the people who returned so worthy a
representative would vote for “ any man,
even the member for “ Victoria West
(Mr. LE ROEX), ““ if he had the support of
TENGO “ JABAVU.” As a fact Natives
who would do such a thing exist only in
the lively imagination of the Prime
Minister; nor have the people in
Tembuland been led blindfold by the
individual named; but Mr. MOLTENO’S
own merits had everything to do with
their vote.

The Choice of a Calling,

By J. KNOX. BOKWE.
(Concluded.)

INTERPRETERS.

There is another profession that is of great
importance in its requirements; that is, Interpreter.
This is quite open to all, but it depends almost
entirely on your knowledge of English, and your
knowledge of your own language. It also requires a
clear head, a good memory, and confidence in
one’s self. Many of us, however, throw ourselves
out of proficiency in this profession for want of
applying all our energies while at school in
acquiring the English language, by wide reading,
and regular practice in speaking it. If you are bent
for this calling be, therefore, warned in time, by
taking advantage of your stay at Lovedafe where
you have opportunity to learn it thoroughly,

THE TRADES AND SELF-INDUSTRIES,

Ineed hardly say that the Tradesappear as yet the
field of labour for Native educated lads. It 1s here
that the openings are more numerous, and
occupation more certain. It is an honourable calling
that of a tradesman. It has been honoured and
ennobled by “Jesus, the Carpenter.” The tradesmen
in all countries are regarded as a highly honourable
class of men. They form the backbone of the
country. They are a body of simple, homely, honest
men. They go to church, work hard on week days,
and pay their debts. Many of them are discoverers
of new things, and more skilful ways of doing
things, just because they have put their whole heart
and soul anti mind to their work. There is
abundance of scope for the exercise of their minds,
as well as the exercise of the hand. The man who
despises an honest tradesman at his work

—or calls him igxagxa—is a mean man whose
judgment is as worthless as his antipathy.

This is the calling for the vast majority of
Native educated lads, and there could be no finer
thing in this country than to see a population of
honest hard-working Native tradesmen. They
would have the making of this country in their own
hands, they would become the stay and backbone
of the Native people, The course is simple and
good. Pass the 4th Standard. Serve five years’
progressive apprenticeship, diligently,
satisfactorily; then find your situation, work hard
and well, and your success will be assured,

A great ﬁe%,d is bound to be open for tradesmen
as Natives rise in civilization. Those who are being
educated now will have the opportunity of rising
with the Hood that leads on to fortune.

Another source is the use of land for
cultivation, more regularly, more systematically.
We are forgetting how much African soil abounds
in riches. It only needs the plough, the spade, the
hoe, the diligent, careful husbandman, and a
people willing to labour for its good, to make it
fruitful, and to help its rise and progress, and make
it a country worthy a great name.

There is another point that I would like to touch
upon, and that is the subject of self-industry, The
Native lads and girls who have received the
advantages of educational training should carry not
only the spirit of the industry, but the special
industries themselves into their kraals and villages,
even to those of the red heathen. There is nothing
to hinder the girls from carrying into the very heart
of their people the spirit and industries of sewing,
knitting, and other things; and there is nothing to
hinder the lads from carrying into the very heart of
their people the spirit of the industry of farming,
gardening, brickmaking, brick-building, tree-
planting, and general land work, and many other
things that they could learn and do in such a place
as Lovedale. If the Native lads and girls were fired
with the spirit of industry they would carry fire into
the very midst of the heathenism that surrounds
their homes and in that way would rouse the spirit
of activity and labour. The future of the Native
races depends upon the lads that are being educated
now, and upon the spirit of labour and industry that
they carry with them into their lives and daily
occupations, In the onward march of civilization
each recurring generation has a greater
responsibility than its predecessor. If we could
only rouse you to a sense of that responsibility, that
you may act up to it, and carry it with you into all
the future that is open to you ! "What a blessing it
would be, at any rate it would make you more
earnest than the majority of you at present are.
CIVIL SERVICE, OFFICE WORK AND STORES

There remain those branches of labour —the
Civil Service, Office Work, and Stores—in which
Natives find they have to compete with the white
lad. That will always be a difficulty, and the getting
of these situations by" the Native lad will, for some
time to come at least, depend upon chance.
Sometimes the chances are good, and Natives do
find their way into good situations. It would not do
to say do not aim at these, but the difficulties and
prejudices that surround these callings are very
great. For many of you to look forward to choosing
them is very doubtful wisdom.

It is not at present the indention of Colonial
European feeling to ?ush us on to positions
connected with the Civil Service to the same extent
as their own kindred. Perhaps we, Natives, should
not expect their admitting us to any great extent.
W’o are just emerging from barbarism and have to
feel our way, and by degrees gain their
confidence," By and bye we shall attain, if one here
and there shows capacity for position of trust, and
creditably discharges the responsibility. The same
remark applies to Office 'Work.

As to Stores a beginning is being made by many
Natives to establish among themselves trading
shops and other kinds of businesses — such as
accommodation houses, With industry and support
of each other’s humble efforts, the thing will take
root. But two things, mainly, will need to be the
lever on which success will be attained, viz.:
Conscience and Confidence — rather three — for
we must add Capital to carry them on. Several
good ' beginnings ha'"ve been made, as for instance
in Port Elizabeth, where an African Working
Men’s Union (a Co-Operative Store) has a large
shog, and the business statement last year showed a
profit of nearly £500. All managed by Natives.
Others are in Kingwilliamstown, and other frontier
Native districts. If wisely nourished this move will
in time supply aims for the “Choice of a Calling” to
which we are drawing your attention this evening.

My %aper has been longer than at first intended.
I fear I have wearied you. But I cannot bring it to a
close without naming one thing more which is
alike applicable to Young Men as to Young
Women, though the latter do not attend your
Society, It is a calling in connection with disease
and suffering humanity, viz.

HOSPITAL NURSING.

A considerable amount of disease and death
among the Natives is due in a large measure to
ifgnorance of the ordinary rules of health, and the

irst principles of the treatment ol disease, and

learning even the rudiments of nursing our sick. In
this we also must be educated that the evils may be
prevented ; and none require it more than those
who are to be the mothers of the race to whom the
case of children and the sick naturally falls. I speak
from experience. In 1870 as a lad of fifteen or
sixteen I nursed a patient for fully nine months; a
stranger from Scotland who died at Lovedale. 1
have never had case to regret the experience than
gained.

A year or 18 months ago a[%plication came from
Kimberley Hospital to supply four or five male (ten
or twelve) nurses. Only one Wilson Ntshangase, a
member of this Society responded, and I am glad to
say is doing well.

This year a call comes from Dr. Benjn. Blaine,
Superintendent of Grey Hospital,’ himself a
Lovedalian, who is anxious to give Native young
women an opportunity of acquiring some
knowledge of nursintfv‘ They should be fairly well
educated. They would be boarded and lodged in
the Hospital, the food accommodation being §00d.
They would receive a certain wage Irom say 25s. a
month, and after they have been some time at
work, and show any capacity the wages may be
raised. If he could be sure of obtaining suitable

irls, he could formulate a scheme and submit it to
overnment.

In memory of Her Majesty’s Jubilee in 1887, I
believe a Society of Hospital nurses was formed in
Great Britain which has been a blessing to
thousands of sufferers and to the British nation.

Our question to-night has been what shall I be ?
directing our attention to the choice of a calling and
we thus summarize what we have said.

There are besides what we have hinted on civil
service, office work, stores and Hospital nursing,
openings for

1. Honest Labourers of all kinds
2. Diligent and thrifty Tradesmen
3. Patriots, lovers of country, lovers of your

pe(_);ﬂle
4. Faithful Interpreters
APT (or as Mr, Philip put R Pains- taking)
Teachers.
6. Zealous preachers for the Salvation of Souls
to Jesus Christ.
Make your choice then; and, “Belier ing on
Christ do what thou art bound to do in y calling



IZINTO NGEZINTO.

KWABATUMELA INDABA. —Abantu
abasazeke bebhala inteto zokungeniswa
epepeni mabangakwenzi ukubhala kumacala
omabini epepa, mababhale ngokucacileyo,
(abangenako bacele abanako). Incwadi
ezingazifezanga ezindawo zombini
azisakusiwa so kwanezabantu abawafihlileyo
ama gama ku Mhleli, noko bangangi
angabonakala epepeni mhlaimbi.

IGALILL—Kwaza kwatsitsa nto e Bhai
Sinamaledi amabini atata ipepa.

I TRANSKEI NE MVULA.—Obabusika abu-
nazimvula, yapela ehlotyeni. Amadoda
selelinde ukulima ingqolowa mhla linayo.
Nokaya abenzi besitena bekolwa bona,

NGAMAGQIRA EMPAHLA.—Abantu abaya
knfuna  uncedo  lwamagqira  empahla,
ekwenziwe isalatiso ngawo kwelanamhla, baya
kumelwa kukuhlaula indleko zehambo kapela.

ISIKUMBUZO SIKA ELEFU.—Indin yetyalike
yase Gecuwa intle, ngati iyakulifanela igama lika
Rev. John Ayliff. Sekubekwe amazinki,
nokutyatyekwa sekuqalwa, nomgangato we
planka, njalo.njalo.

UMHLAMBI ONGENAMALUSL—Immente
yama Bhulu, ekomkulwini lawo, e Blomfanteni,
thleli ngapandle komfundisi, Amagosa ayo aba
ngacela lo umfundisi, angak’ atsho, abe ngacela
Jowa, naye agwegwede ngokunjalo. Yinkohla!

ORAXWE NGUMSI WAFA.—Umntu onteundu
obepum’ entolongweni, kutsha nje, e Kradok,
ucolwe selugodo ngase ziteneni zalomzi,
ekucingelwa ukuba uyotywe ngum’ilo wara-
xwa nangumsi kuba ubenganxilelanga okwe-
lilizwe, esiti yena uyota.

IKONSATI KWELAMA  MFENGU.—Izikolo
zelama Mfengu ziyiqinisile into yokuhlangana
fti nge concert. Nge 18 ka May yayise Kobodi,
nge 25 May ise Gonwa, nge 22 June ise
Zazulwana, zidla ngokuvana kakulu ititshala
ekuvumiseni intsapo.

INGXIKELA YENGOMA.—Umfazi otile e
Carlisle nbeleke abantwana abane, ngaxesha
nye, intombi zodwa. Kwinyanga ezi 11
eziggitileyo ubebeleke amawele, oko kukuti ube
nesitandatu eomhlambi kwisituba esingapantsi
konyaka. Yisinala.

UMKWA OMBI —Kako inene (kuma Kama)
elinomkwa ombi wokuti onke amapepa apuma
ngalo lisuke liwavule liwafunde, liwafak’
engxoweni yebhatyi lihambe indlela zalo, bati
befika abaniniwo abe aengasaziwa apo abekwe
kona. Singavuya bete bawajika abaniuzi,
asitandi kuteta.

UNONGQAUSE WAPESHEYA KWE NCIBA.—
Kuyavunwa ; abanye sebegqiba. Isivuno nge
siba sihle koko kuko u Nongqause wokayeka
impahla igqibe ukutya elixa kuqalwa ukuvunwa
kude kube sekupeleni. Naba belungu bake
kufupi nabantsandu impahla yabo isisixakaniso
ekudleni kwabantu, bangavuni nokuhlaula.

OLIBELE IGAMA LAKE —E Melbourne
kutiwa kuko umfana oye e ofisini yamadindala
ukuya kacela ukuba ancedwe axeielwe igama
lake alilibeleyo kwanomzi ahlala kuwo.
Amadindsla akabanganako, namaggira ate
akuko nento le anayo upilile, akanxilanga no
kunxila. Ngokunje use hospatala apo alinga
ukucinga igama lake.

ONEQENQA.—Kuko umfo abati ngu Van
Niekerk apa e Qonce onegenqa owati akucelwa
ukuba emke, wala. Umpatiswa Koloni waka
waxelelwa ngaye ekutwaseni konyaka akazange
apendule. Kuggqitywe ekabeni umantyi abuye
abhalele kwakona nokuba i Bhunga ledolopu
litumele enye incwadi, kwangendoda leyo, ku
Tshambuluka.

E GQILL.—Umbhaleli ose Herschel wepepa
lase Alvani uti:—Iqgela elikulu ’abe Sutu
lifudukela ema Mpondweni, isizatu Boko
asaziwa. Uti beva ezokuba u Rulumeni ucinga
ngokuroxisa amagakamba asemdeni, e Palmiet,
nokuba azitengise zonke izindiu namanqugwala
abesakuhlala  kuwo;  okwangoku  akuko
nelokubika iqgakamba kulomzana.

IVOTI YABASETYINL—E Palamente u Mr.
Palmer uke wabuza u Rulumeni ukuba-uya-
kuwungenisana umteto ovumela abafazi aba-
nempahla eyaneleyo ukuba babe nelungelc
lokuvotela amalungu ama Bhunga eziqingata.
Ukupendula u Sir Gordon Spiigg ute u
Rulumeni unomsebenzi omninzi amakawu.
ngenise e Palamenteni ngapandle kokubs
azikataze ngalomcimbi.

INDWENDWE E QONCE.—Indwendwe eziba-
lulekileyo ecke zako apa e Qonce kalevek
nakwepelileyo ngo Mr. J. F. Soga, Ugqirs
Wempabhla, ozakuhlala kulomzi, Rev. Mr. no
Miss Makiwane, Rev. Edward Tsewu, wase
Rautini, Messrs. Mpamba, Matshoba nenko.
eikazi, no Rev. John Meikinya wase Alvan oya e
Nxukwebe, Mr. B. G. Sinuka, nento eninzi
yetitshala nabanye.

OXATYELWE NGEZEMBE.—I Netevu ezi
mbini, efameni ka Mr. Amos e Kariega zigqibe
ipike lazo kulenyang’ ifileyo ngoku tatelana
intonga, ekute engu Blom yafanjwa pantsi,
yamkulela into yakona kwesosituba ukuze u
Blom lowo aqubisane nezenjana ayipelise
lomfazwana yabo ngokumxabek omnye ngalo
entloko ate wafa ; ngoku nje use ntangeni e Rini.

ABAMEL’ 1 BHAL—Lomhlambi ucelelwi
isaziso eika Mr. J. C. Casely wase Parliament
Street, esibonakala ukuba sililungelc elikulu
kuwo. Amadoda—nokuba ibah lawo linjanina—
anyanisayo, njengo Mr Hlakanyana obonisa
ngomemo lwake, umoya wokuwukonza umzi
esinguwo, asingawo okuninwa siti bantsundu.
Impahla  yelinen ke  yeyokuvelelwa—
nokuvelelwa, ivelelwi ngokutshetsha, too.

UKUFUDUSWA KWA MAXAMBA.—Orel’

Bhai uti: Abantsundu belokeshini  yasi
Maxambeni bayavuma ukufuduselwa ku
Ntambomvu nase Dukula ukuba oga baya
kunikwa elowo itaitile yake kuhlaulwa,

nendleko zokufuduka nokwaka, njalo njalo Uti
liwayile ngoku ama Ngesi kuba 1 Ntambomvu
ne Dukula uzaliswe ngabantu abanduluka e
Maxambeni ngokungabi na ndawo, ngoku ateta
ngokuti lempi inezize Maxambeni iya
kufuduselwa pezu kolwa ndle ngamagunya e
Palamente. Ami Xhosa ke ati angasegoduka
kanye kunokuba aye kulondawo. Enye into
ayixelayo ut kuko umteto ka 1883 we Palamente
oti xa ngaba ayafuduswa ama Xamba ze abanti
banikwe itaitile zeziqu kungenjalo ayekwe uti
lomcimbi ufumane wema esitubeni.

KWAGQIRA E QONCE.—U Mr. C. N. Malo
ngwana oknlomzi uti: Baninzi abantu
abeziswa apa abangama Krestu nabangaba
hngwa ngapandle koninzi olu, ukanti ku
njengokuba  wasbiywayo nje akasokuzt
avelelwe ngabafundisi nokuba ngabakokeli
elixa u Satana arole naseqolo amaqinga akuko
womelezayo ade  ayokutshona  umntu
Mhlaumbi umzi ungacinga ngokuti ukuta
ndazela umntu kulomzi kuchasiwe, kanti ku
kuko nto iyileyo kuba xa kuko ofa kakuli
kwabamhlope kubizwa umfundisi welohlelt
aluoge kulo. Lendawo ndiyibeka pamb kwama
Krestu ukuba ayikangele ukub: okona kukuko
kukupina  ekupiliseni  inyamt  nokuba
ngumpefumlo ongabyo.” U Mr Henry Mhoni
uyahlaulwa ngu Rulumeu ukuba abeuzele
tokonzo bonke abakwa Ggqira zonke i Sabata,
ababhuuhayo abangcwabe.

IMANQAKU ELAMA QWATL

Engcobo, June, 1894.
U GWADISO (MR. A. II. STANFORD).—
Ujengoko sekusazeka ulishiyile i Ngcobo
vaya .u%ala izigcawu ezitsha ema Mpo-
idweni. Lotmo ka Sitangifolo kumzuzu
iyimantyi apa ema Qwatini, uneminyaka
ssesixenxeni, Ukuba ubezaktiya ¢ Pala-
nente ndiyazi ukuba Umbhleli nonge
giguye ubeya kuti kuko i Bhetyebhetye
jlingeneyo e Palamente. Ukumka kwake
1ma Qwatini kuyafana nokuhlala kwake.

Ama Qwati asalila ngo Ndabeni inkosi
pawo yokwenene, igora ekungena kuma
sela navila pambi kwalo, umfo ontliziyo
jonge into eziqubela pambili uhlanga.

U Faku I1.—Eli ligama apiwe lona
ngama Qwati u Mr. C. J. Warner, imantyi
eyalekela u Gwadiso. Lomfo ka

ongilanga sisakolwa nguye. Ngumfo
akutele isimanga ematyaleni, ongenanto
nokwapula iyure zomsebenzi ngenxa

omcepe, hai. Umfo okokelwa Iuluvo
wake ngapezu kolwe Gqweta. Ngokwe-
nene ama Qwati alindele izinto ezinkulu
ku Faku ezinjengezo zenziwa ngu mana
ka Levey e Cala. Simnqwenelela impu-
melelo nolaulo olumyoli nolude u Faku
II, umfo otanda Ilizwi ne mfundo pakati
kwabantsundu, afuze u Ndabeni ke,
ngezo zimo.

INKUMBIL.—EZzi dyasanaziya ndoloza.

ITITSHALA.—Ngamangabanqaba ukuyi
fumana imali ngexesha elililo. Noko
imagqweta ayabenza abantu bayikupe
jeyinento ngapezulu. Kunzima ema-
twangini.

ESE ALL SAINTS.—I teacher ngu Mr,

X L. Mdudu, umfo omfundo ibukwa
igomhlope nontsundu, indoda yamado-
la, enditembayo ukuba usapila uyaku-
wushiya nelifa elikulu. Seuqonda
;Ealendawo, nﬁomwo Iwabantwana be
ikolo sake oludluleyo kupumelele 75

kwi Standards out of 97 ; bapumelela lula
vancoma no Inspector Crawsbaw, wati
esokugqala esipumelele ngoluhlobo apa
ba Tenjini, encedisayo ngu Mr. Jno.
ndungane. Omabini lamadoda ane zati-
ikiti, ayaluntila mu uhadi.
IMFUNDO.—Imfundo  iyaqala  ukuqondwa
ngumzi wase ma Qwatini. Unga-

ika etsho ngendyulo amakwenkwana
unaqaba pambi kwe Inspector ezamela
i Standard II or III.

Lemigudu yemfundo yeyenzwana enkulu
umtaka Manzi, u Canon ﬁ %Vaters,

encediswa kunene ngumpakati wake u

VIr. Thos. Poswayo.

AMAZIMBA.—Ako, akako, kurwexu.
ngxowa yombona idla i 10s, nxa umntu
iyakutata ngempahla evenkileni.

AMAGQWETA.—Matatu, ayawubushuli-
ta umzi, koko wona awuboni.

Lendawo yetitshala ezipilileyo seyiqondwa
kakulu ngumzi ontsundu ; ke umzi

wase Nyanga uneratshi elikulu, nyazidla

ngezi zawo. Abantwana ababengena
kupumelela ku Standard IV e Mtata,

lloalti bakulika ku Mr, Mdudu bapumelele

ula,

Unyana omkulu we Nkosi yatna Sidi-

ndi, u Ngwiliso, ingenguye oka Faku,
kodwa o a Fitonga Mcaba, uyafunda mu ;
kgmnandl oko kwimpi ye Gqira ka Sidi-
ndi.

Ecaleni kwake ngumpakati wake u
Tsobolwana. Qinisini ma Sidindi, intle
leyonto !

EYASE CENGCU.—Imkile inzwanaenku-
lu ka Dazana, uvuma bancume nabayiminyewu
—uye kuquba umsebezi kwelakowabo kwa
Mditshwa—umka elilelwa.

ABAFUNDISI.—Ababingeleli babini, ama
dikone akwama bini, kule Parish.

“ IMvo Bayayitanda bonke. abayitati
bonke. “ Baninzi ababiziweyo bambalwa
abanynliweyo.”—NQULEQU,

ISHO YASE GCUWA —Ngombhla we 22 kule
ifileyo bebene Sho ebe yengxakangxak ina
noko e Geuwa. Ivulwe ngu M-ji ngamazwi
amnandi nabukali. Ngati ibiyeya Bamhlo-
pe kodwa kubeko abibonbe ngento Zibo
nakwabanteundu baba ligela abatate ama-
bhaso. Igubu lakwa Captain Veldtman
liyenze yamnandi kanye. Ngawo la ,ama -
gama abafumene atnabhaso kwabantsundu :

—Ngeyona nkunzi yenkomo entle, S.
Dingiswayo ; nge Sipani, Caps. Veldtman ; nge
Nkabi Zesilara, Capt. Veldtman; nge

Seyibhokwe, Booy Sipuka ; ngarna Racisi
amahle, S. Dmgiawayo; Ez.ingqoloweni nase
Mgnbeni ibe ngu P. Xabanisa; ku Tiya
Omhlope ne Habile, Booy Dyasi, Imbotyi,
Yameni no Mbovane ; Icuba, Cekiso; Izih a
ngu Zamadcda, W. Mahlaka; Inqawa,

Joseph Xakekile ; Icanki yamanzi eticouy wa
ubuhle, G. Mahlaka.

INYANGI ETSHATSHELEYO.

ONGAMEHLO Olaulo Iwase Amerika e
Vienna, u Mr. Kasson, usand’ukwenzela
ulaulo wake ibali elimnandi ngokunya-
nga okutshatsheleyo esand’ ukukwenza
ingqondi engu Professor Billroth, wase
Vienna. Akwenzileyokupatelele kwinto
engummangaliso yokususa isigingata
sesisu somntu—isiqingata sesitatu saso,
kanti noko, apo ukona umangaliso, obe-
sifa uiakusu a apile ; ukupela kokunya-
nga okunjalo okuke kwapumelela. Isifo
awayenaso lomntu yenziwa kuye lento
hﬁgaqa elinemitambo (cancer) esiswini,
ehamba nezindawo Ukungakanuki ka-
nKe ukutya. Kubako ukubandezeleka
okungaxelekiyo kwesisu, okusuka kuti
yifa; kuti kubeko uluchwe olungqingqwa
emazinyweni, ngokukodwa kusasa, Tune-
ncasa engemnandi. Ukudla kufike
kungayipilisi lento yenza ukuba kufeke,
kodwa kusuke ngati kuyenza mandundu.
Amehlo afike ati-gongqo, abambe ukuba
mtubi; izandla nenyawo zifike zibande
zibe nobuncangati—ukubila okubandayo,
azive umzimba udiniwe ofayo, ze nobutongo
bungati abuniki kupuinla. Mzuzwana ofayo
alike abe bungcangcazela,
abe nomsindo kwangoku, umntu ohleli
esilwa, ingqondoyake izele zinto eziinbi
eziza kuhla. Ati ukuba uti-kwasu ukusuka
ebengati weyamile abe nencilikiti,
isizunguzane, amakabambelele
entweni ukuba angawi. Idlnqﬁ
ligine; ulusu lome lube shushu ngamanye
amaxesha ; igazi 1 jjiye lingabaleki
emzimbeni. Exesheni ofayo akukupe
ukutya ebesandu ukukudla, ngamanye
amaxesha sekumuncu ngokwento ebilile-
yo, wambi kunencasa ebuswekile. Ama-
xesha amaninzi kubako ukubeta okukulu
kwentliziyo, ade oyike ofayo ngokuti
unesifo sentiiziyo. Ekupeleni angabi
nakugeina kudla esiswini kanye n%(oku-
suka [ive livaleka itumbu de livaleke
kanye. Nakuba esisifo soyikekayo nge-
nyaniso, abava intlungu zaso mabango-
yiki, kuba kwabamakulu asitoba anama-
shumi asitoba anesitoba kwiqgela eliliwaka,
basazeko bengcnalo eligaqa linemitambo,
kuEelq sisisu esingaluugileyo—isifo esi-
uokoyiswa lula xa sisetyenzwe ngendlela
elungileyo. Iyeza clineedayo neligqite
amanye lesisifo yi Mother Seigel's Cura-
tive Syrup, lenziwe ngemifuno, laye
litengiswa ngabenzi mayeza nabatengisi
miciza kulo Jonke ihlabati. Le Ncindi
ifike itsho esingeni sesifo, isikupe, ingca-
mbu nesiqu emzimbeni.

ngamandla
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KWAZISWA
UNZI OVELE | CALA

UKUBA 1Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni
ngoku zo

WM. SAVAGE &SONS

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi ’
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo- ,
nje IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

tyali, | Printi, Ingubo zokuvata—

Yinto eninzi.

I-BLANKETE, AMAFELANE, AMABHAI

NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo

kuyo yonke i Transkei nge
Blankete zetu kwane Zibhalala.

IMPAHLA YOKUTSHATA.

Elisebe lipantsi kokulaula

kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo kwabalungi-

selela Imitshato. Ngoko imicimbi
epatiswe yena iyakwanelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonke zezitofu, ne
Twidi, Ibbatyi, Ibhulukwe—
ngazwinye into yonke anga-
yifunayo umntu.

W. SAVACE&.SONS.

““UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinga-
niswa nanto kanve ekutshabalaliseni i
NCUKUTU, INTWAKUMBA AMANU-

NDU, OQONGQOTWANE, NAZO
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo
izidalwa ezipilileyo). Yonke

zonke
zonke

impahla

yoboya kwanemfele ezitambileyo ezinoboya
(furs) mazigalelwe lomgubo pambi kokuba

zibekwe. Oya

ngaselwandle

makangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa
zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka Keating.”

Akuko  wumbi
ngapandle kwawo.
INCUKUTU,

umgubo

unomsebenzi

INTWAKUMBA.

UBULA LA { AMANUNDU.

OQONGQOTWANE,

UNGCONGCONL.
Awugqitwa nto
INTWAKUMBA.
AMAPELA,
AMANUNDU
EZITAMBILEYO

kwi

ekutshabalaliseni
INCUKUTU,
OQONGQOTWANE,
MFELE
EZINOBOYA,

nakwezinye intlobo zezilwanyana. Abadlali
baya kuwufumana unexabiso ekubulaleni

intwakumba ezinjeni,
kwizinja zawo azitanda kunene.
ULUNTU LUYAVUSWA

kwanamanenekazi

ukuba

lukangele ukuba izighuma zowona inguwo
lo ingubo zibe zezi nesincamatiselo sika
THOMAS KEATING. Utengiswa nge

Nkonxa nange Bhotile kupela.

Amagqakamba ka Keating Epalo,”
“ Amaqakamba ka Keating Epalo,”
“ Amaqakamba ka Keating Epalo.”
¢ Amaqakamba ka Keating Epalo,”
‘Amaqakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no

suvakala kwawo emlonyeni, unika indlela
eyamkeleka kakulu yokusebenzisa ukupela
kweyeza diginisekileyo LAMAPALO

ASEMATUNIINI, Liyeza elilunge kwapela laye

lingerara, lenzelwe ibantwana
Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo
izindlu zamayeza.

Umlungiseleli:
London

IBAPILISE BONKE

I RHEUMATICURO!

Nkost ETANDEKILEYO,—Kwinyanga ezi 9
ezidlulileyo kwinowadi endaku-

bhalela yona ndangqina nkusebenza okulu.
ngileyo kwe RHEUMATICURO kwisifo sam.
Ubudala bam yiminyaka e 60 bendibulawa ngu
Mbefu nakuku Qagamba kwamatambo iminyaka
e 23, ndafuna uncedo kumaggira azekayo,
ndalinga konke, andapila noko, ndagqiba
kwelokuba andinakuncedwa mntu, ukuze ndide
ndilinge i RHEUMATICURO ngoku nje Ihlaba noku
Qagamba kwamatambo nokwentloko obebundite
nzumbu nase busweni kupelile kanye, indaba
sezizalise lonke nkuba " u Ou Meester VAN ROY
amper heel te maal gezond was van de wonder-
lijke medieijn,” oku kuyinyaniso, wonke oke
walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein
(enquleni yase Steynsburg) upiliswe kwi
Nggqagqambo matambo namalungu ebiseyi
buncanywa. Ngokuteta kukanina uti akazange
abone isifo esi “ Koortezikte,” ngabula bona,
njengeso. Idosi yokuqala ye RHEUMATICURO
yamenz’ umfana lowo ukuba alale kamnandi,
abayekanga ukumseza, nangona umelwane
nezihlobo sati kum azikolwa ukuba uyakupila,
seke wandivelela kabini emva koko, wangqina
intsebenzo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Red
dersburg, wapiliswa yibbotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvalei, oyi
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya Unyana
warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A. SMIT,
wase Wonderboom, e Bhe kesdorp bapiliswa
nabo, mandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J.
0. VAN RooyY.

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase MaZantsi e Afrika kwi
Nggagambo zvmatambo, Isinge, Namahleza,
Ihlaba, njalo njalo; ipilise intapane yezifo
ebezuikulu ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

Eka JONES

ngokukodwa.

zonke

THOMAS KEATING, e

J. LAMONT.

NKATULA ! NKATULA!
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U
Unga angacela amehlo ecelela imfumba
inazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Samadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
igumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
iviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
lifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
:0/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
0/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
100lbs ; Tkofu 1/ ngeponti.

~o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
lantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
jangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
jalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

THE
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EKA-POWELL
INCINDI YE ANISEED

INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO

IZAZISO ZAKOMKULU.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 75. 1894.

Kwi Ofisi ka Nocanda,
E Kapa, 8 May, 1894.

NGEMIMISELO yo Sigendu II, Umteto No.

15 ka 1887, kuyaziswa ngokuba-
nzi

ukuba lemihlaba. ilandelayo yakwa

AFRICAN
ORSMOND’S

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC
MEEICIKE
FOR FEVERS AMD COMPLAINTS
or TZB

Vlde Pam phlei.

GREAT AFRICAN

. For Eczema, Eruptions, Sorsa,
I Syphilitic and Scrofulous

BLOOD !

Unrivallsd Tonio for
FEMALES.
SpeoiSc tor Kidney and
31 Urinary Disorders.

PURIFIER.

COLIC, -
DIARRHCEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
: FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowel*.
The Cars for

Piles and Constipation.
A.ro Mild and Effectire.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

Rav M! OW Boras,
Dlaeasaa, PUaa,
Rheumatism, Sprains,
in Joints and Muscles.
Inflammatory Swellings-

B

MEDICALHALL

KINGWILLIAM'S TOWN.

G.P. PERKSNO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku ‘Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-
facles),
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

R.J MCCALLUM

ONE VENKILE
E DOHNE nase MGWALLIL

EZABANTSUNDU ZONA.

Iminqwazi Yezitroyi.

Ilokwe Zokutshata ziyenziwa.

Ingeji Nemisesane Y okutshata iko

J Izihlangu ne Shuzi zitshipu.

Kuko into eninzi Yengubo Zoku-
nxiba.

Isuti Ezimnyama ziqala kwi 32s.

R.J. McCALLUM.

LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

ABENZI-MAYEZA ABALITE-
NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Poweli Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI- KUNCEDA
KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,

Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA UDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENLI
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

G R E AT UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,

KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI no KOLONI
ZASE KAPA.

Rulumeni, esemzini oyi ELLIOT (obusakuba
li KOWA) iya kutengiswa efandesini eliya
kuba pambi kwe Ofisi ye Mantyi ¢ ELLIOT
ngo 10 o’clock a.m. kusasa, ngolwesi BINI, 24

JULY, 1891, pantsi kwemigqaliselo
neminqopiso yo Mteto ongentla, nangezimi
selo zelifandesi ezibalulweyo, nezingati

zixelwe ngalomini yofandesi.

Isiziba ngasinye siya kutengiswa pantsi
kwalomgaqo :—* Umnini siza yonke iminya-
ka uya kuhlaula i Mantyi ye Siqingata nokuba
ngomnye umntu, okanye abantu abangati
banikwe amagunya emva koku ngu Rulumeni
ukuba bayamkele, imali eli 10/ ngentsimi
nganye ne 5/ ngesiza, le yimali erafelwa
ukusetyenzwa kwa Manzi; kwakona uyakuba
pantsi kwemiteto nemigaqo yonke engenziwa
nayiyipina 1 Bhodi Epete Imincencesho
evunyelweyo ngu Rulu. meni.”

Isiziba ngasinye siya kutengiswa ngemali
esixhonywe ngayo, waye ote wabhida ngapezu
kwabanye, kananjalo ngemali engengapantsi
koxhonywe ngayo, eyakuba ngowutengileyo,
umtengi ke lowo koba kokwake ukuyihlaula

imokolo 100 equate roods; ngasentla ute xha
ngo Lot 5, Block 1, ngezantsi ngo Lot 3, Block
1, empumalanga nge Caoadu, entshonaiang.a
ngo Lot 2 Block 1.

Lot No 10 okwilali yaba Tembu ongu Lot No
10 Block 2, ubakulu 1688 imokolo, 437 square
roods ; ngasentla nte xha ngo Lots 12 no 14, Block
2, ngezantsi ngo Lot 8, Block 2, ngase
mputnaianga ngo Lot 14 no 16, Block 2,
entshonalanga Lot 14, Block 1

Lot No 13 oyinxenye ka Lot No 5, Block 1,
ubukalu 1425 imokolo 220 square roods ;
ngasentla ute xha ngo Lot 8, Block 1, nge. zantsi
nge fam ka C. Pengler no Lot 2 no 4, Block 1,

entshonalanga ngomhlaba okucingwa
ngokuwungenisa  edlelweni lase  Cacadu,
entshonalanga ngo Lot 6, Block 1.
ISAZISO SIKA RULUMENI.
Imihlaba  Elahliweyo e Oxkraal nase
Kamastone.

LE Mihlaba Elahliweyo e Oxkraal nase
Kamastone ezilalini zabantsundu kwi
Sigingata sase Komani iyakubehle itatwe ngu
Rulumeni ukuba ayihlaulelwanga kamsinyane.

Adam Sekwani: Isisa nentsimi Lot No 75, Kei
and Bullhoek ; ityala yi £3 15/, elitatela ko 1
January, 1888.

Sicutu Masiza : Isiza Lot No 19 kwi Di. dima
Eiipezulu, nentsimi Lot No 107 inye yi £3 15/
ityala elitatela ku 1 January, 1888.

Setini  Thawland: Isiza Lot No 76,
Romanslaagte, intsimi 168, zombini ityala zi £3
15/ inye elitatela ku 1 January, 1888.

Mahloti Hlati : Isiza Lot No 87, intsimi 287 e
Wukuwa zizombini zi £3 15/ inye ityala elitatela
ku 1 January, 1888.

Jan Mtombeni : Isiza Lot 113, intsimi Lot No 246
e Mocsa, zizombini yi £3 15/ inye, ityala elitatela
ku 1 January, 1888.

IMBIZO nge GUNYA.

Master's Office, Capetown,
31 May 1894.

BAHLOBO begazi nababanjwa imali ngu
ARTINUS LEKHUTHLA ogama limbi
lingu MARTINUS SAKUTLA no TO8ANI,

Ibhotile 1s. 1% d. ne 2s. 6d.

triAsA M oA LS LR L

KWABAKUFUPI !
NABAKUDE
(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA -
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA ArAKATI I

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Kokwekwe.
9d. ibotile

Elika

Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

C OOK
C OOK

Ipils.
1/ ngebokisana-
Eka

COOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine, 8/S.
Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

~ E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake.
O xratengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

J. NEWING

Umwezi Wempahla,

(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONCE.
Ufumana Impahla Ezipuma Kubenzi bazo.

Kusand’ ukufika
Ingubo Zamanene Zobusika
zentlobo zonke.
Idyasi ezitshipu kunene.
Onke amanani engubo zehlobo
atotyiwe.
Kuko intlobo-ntlobo zempahla
yebhekile.
I-ti no Kof-poti, Ipleyiti.
njalo njalo I Dip Zegusha, i
Salfa ne Kalika.

Kufika Ingubo Ezintsha zonke iveki
6msfri8109

yonke ngaxanye nokuba yinxalenye yayo
ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(1) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, izo esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linatnbini
ezilandela umhla wefandesi.

(i) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesahluko seshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini ukususela
kumbhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesililanu sihlaulwe kwinyanga
ezilishumi linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone
ekulwini ngonyaka; ekoti nkuhlaulwa kwayo
nenzala  leyo  kuqginiselwe  ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ko
Mantyi —abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, bengena
kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando ziyakuba yi £1 5/ nge Siza,
ne £1 11/9 nge Ntaimi, itaitile 12/3, eya
kuhlaulwa ku Mantyi nokuba ngomnye
owonikwa igunya loko ngalomhla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngeknlu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, aselewenzela
umngopiso isisalela semali yentengo leyo.
Unotenga woba nelungelo lokuhlaula iomini
yonke mhlaumbi isahlulo semali
yalomnqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yo Mantyi e Gala
nase Elliott.

J. TEMPLER HORNE,
Unocanda Omkulu.
E Batenjini, kwi Dolopu yase
Elliot (e Kowa)
1z1zA,
Ubukulu ba Lot nganye zi 41 square roods 96
square feet. I Lot inye iyakuxonywa nge £5.
AMASIMI.
Ubukulu bawo zi 208 square roods 48 square
feet onke ngapandle kweyokuggibela ezi 522

square roods 130 square feet. Axhonywe nge
£10, eyokugqibela nge £15.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U GENERAL SIR
WILLIAM GORDON CAMERON.

Owamatshawe adume kunene e Bath, Umpati
Ombkulu opete Imikosi ye Nkosazana kwi
Koloni yase Cape of Good Hope,
ohambisa Ulaulo Iwalo Koloni, namazwe,
nezibhaxa zazo, no Mtunywa Opa
kamileyo we Nkosazana, njalo-njalo,
njalo-njalo.

NGENXA yo Mteto No. 30 ka 1883 eku.

tiwa ngu *“ Mteto olungisa ukwakiwa

nokngeinwa kwe Ntaogo Ezahlulayo,” pakati
kwezinye indawo kutiwa i Ruluneli, ukuba ibona
knlungile, nge Ntshumayelo kwipepa la Komkulu,
ingahlokomisa nasipina Isiqingata ukuba singeniswe
pantsi kwe mimiselo yesahluko sokuqala so Mteto,
nangenxa ke ye Sishumayelo solusuku, eso Sahluko
sokuqala so Mteto 30 ka 1883 no Mteto 15 ka 1891,
ingeniswe kwilizwe laba Tembu ; nangenxa yokuba
kwamkelwe isicelo sokuba oku sekuxeliwe
makwenziwe kwi Siqingata sase Elliott, Slang River,
kwelase ba Tenjini. Ka ngoko apa ndiyashumayela
okokuba imimiselo ye Sahluko Sokugala salo Mteto
osewuxeliwe no Mteto 15 ka 1891 uyakusetyenziswa
kulongila ikankanyiweyo nechaziweyo epepeni kule
Ntshumayelo, ukutatela kwinamhla nasernva kwale
Ntshu- mayelo.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI!

Sinikelwe esandleni sam isicamatiselo sa
Komkulu se Koloni yase Cape of Good Hope ngalo
olusuku Iwa 31 May 1894.

W. G. CAMERON,
Injengelo.

Ngomyalelo wo Mhlekazi
Bhungeni

oquba ulaulo e

C.J. RHODES.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 80, 1894

Kwi Ofisi yo Nocanda,
Capetoivn, 17 May, 1894.

NGOKWE mimiselo ye Sigendu XIII so
Mteto No. 15 ka 1887 ohlaziywo nge
Sigendu so Mteto 26 ka 1891, kuyaziswa
apa okokuba lemihlaba ilandelayo ka Rulumeni ekwi
Sigingata ease WODEHOUSE
iya kuqgeshiswa Efandesini pambi kwe Ofisi
ka Mantyi, e DODRERI, ngo “ten ” kusasa
ngolwesi TATU, 25 JULY, 1891. Ingqe
shiso leyo ayinakuba ngapantsi konyaka
omnye, ingenako nokuba ngapezulu kwe
mihlanu.
J. TEMPLER HORNE,
Inkulu yo Nocanda.

Isigingata ease Wodehouse, kwi

Lali yaba Tembu.

Lot No 1, umhlaba okwilali yaba Tembu
engu Lot No 4, Block 1, ubukulu 1185

Umsutu, owabhubhela kwisiqingata sase
Herschel, bayacelwa ukuba bapaule
okokaba intlaogano yabazalana naye nabe.
bebanjwa imali ngumfi lowo, nomhlolokazi
wake, nabo lonke abanento nalomcimbi
iyakudibana kwi Nkundla Yamatyala e
Kolsberera, pambi ko Mantyi, ngolwesi-
BINI, ngomhla we 17 ku JULY 1894, ngo
10 kanye, kusasa. Bonke ke ababantu
bakankanyiweyo kuyakufuneka bebonakele
ngexesha nakulondawo ixeliweyo, ukuze
ngeloxesha nakulondawo babone umntu
okauye abantu abanyuliweyo ngu Mantyi,
abaya kwamkelwa yi Nkulu ye Nkundla
Epakamileyo yo Kuggqibela yase Kapa,
ukuba ngabafaneleyo nabakulugeleyo yi
Nkulu leyo ukuba balatelwe Ababi okanye
Ababi Ababambileyo Elifeni lomfi lowo
csekackanyiwa.

JOSEPH FOSTER,

Inkulu ye Nkundla Epakamileyo.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No. 583, *94

Isebe Lokulima, e Kapa, 28 May 1894.

INKONZO ZOGQIRA BEMPAHLA BAKWA RULUMENIL.

UYAZISWA ukuba kwazi wonke umntu

K ukuba o Gqira Bempahla bakwa Ru-

umeni baya kumiselwa kwezindawo zika.
nkanyiweyo ngapants’ apa, ngangoko umse-
benzi obukali ungati ubavumele, ukuba
bawufeza kwingila ezenza ezi ziqingata
zixeliweyo, nokuba inkenzo yalamanene
ivulelwe umzi ukuba ucebisane nawo ngezifo
zempahla, kubhalelwe kuwo ngeuqu nokuba
kukwe Likulu e Kapa (Col Vet. Surgeon).
Akukuhlaulwa nto ngamacebo nokunyanga
impahla, ngapandle kwamayeza, nezinto
zokusebenza, njalo-njalo, angati ugqira
mazifunwe, nangayalezi ukuba mazenziwe.
Babiwe ngoluhlobo o Gqira Bempahla :

Mr. J. W. CROWHURST, uyakuhlala e
Stellenbosch, asebenze kwezindawo: Cape,
town, Paarl, Stellenbosch, Piquetbarg, Tul
bagh, Worcester, Robertson, Caledon
Bredasdorp, Ceres, Sutherland, Clanwilliam
'imddRhynsdorp, Calvinia nase Namaqua
and.

Mr. H. A. PATTISON, uyakuhlala e Mossel
Bay, asebenza e Swellendam, Riversdale,
Ladismith, Mossel Bay, Oudtshoorn, George
Knysna, Lniocdale nase Humansdorp.

Mr. R. W. DIXON, uyakuhlala e Bhobhofolo,
asebenze e Prince Albert, Bhobhofolo,
Wulowmcre, Fraserburg, inxalenye ye Carnavon,
A ictona West, Murraysburg nase
Richmond.

Mr. J. D. BORTHWICK, uyakuhlala e Somerset,
asebanze e Aberdeen, Jansenville Bhai
Tinara, Somerset, Rafu, Metele, Kradok,
Nyara, Bobofolo, umandla wase Rini,
Emnyameni Badisi, Hanover, Kolsberera nase
otensterera.

Mr. OTTO HENNING, uyakuhlala e Hope-
town, asebenze e Kenhardt, icxalenye ye
Carnavon, Prieska, Hay, Britstown, Herbert
Kimbah nase Barkly West e Ligwa.

Mr. J. F. S0sA, uyakuhlala e Qonce, ase.
benze i Dike, Ngqushwa, Qonce, Monti,
vumakala, Qumra, Tsomo, Ngqamakwe,
Gcuwa, Centane, Gatyana, Idutywa Elliot,
dale, Mganduli, Emtata, Engcobo, Tsolo
nelasema Mpondweni.

Mr. M. A. HUTCHENCE. uyakuhlala kwa
Komani, asebenze i Talika, Komani, Kati.
kati, Albert, Wodehouse, Alvani, ¢ Gqili
(Herschel), Batli, Steckenstroom, i Sidubu
Xalanga, Ndenxa, Qumbu, Mount Frere’
Mount Ayliff, Matatiele, Mount Currie no
Mzimkulu,

%qira Omkulu Wempahla we Koloni,
Mr. Duncan Hutcheon, e Kapa.

CHARLES CURREY,

Umpatiswa-Kulima

Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI-No. 590, 91
Kwi Sebe Labantsundu,
Capetown, 31 May
1894.

UMHLEKAZI i Ruluneli equba ulaulo
ngecebo le Bhunga Lomsebenzi, uko.

lisiwe kukwalata u Mr. William Henry
Wilson ukuba abe ngumbhali-oasi zabantsu.
ndu kumandla wase Southville kwelase
ba Tenjini.

v . J- ROSE INNES,

umpatiswa Bantsundu Ongapantsi.

L ISTHLOMELO SA.LE NTSHUMAY]:ELO.
Isigingata sase Elliot, Slang River
e Batenjini.

INTSHUMAYELO.

NGENXA  yamagunya endinikwe  wona
ndiyashumayela apa ndisazisa okokuba “Umteto
olungisiweyo Wokubiya Intango ka 1891~
ukutatela kolusuku nasemva kolushumayelo, uya
kusetyenziswa namandla omteto elizweni
elikankanywe
kwisihlomelo esilandela lentshumayelo.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI!
Sinikelwe esandleni sam Isincamatiselo
sa Komkulu se Koloni yase Cape of Good
Hope ngalo olusuku Iwe 31 May, 1894.

W. G. CAMERON,

Injengele

Ngomyalelo wo Mhlekazi oquba ulaulo
eBhungeni

C.J. RHODES.
Isihlomelo Illizwe laba Tembu.

Published by the Proprietor, J.
TEnGo- JaBavu, at Smith Street,
Kingwilliamstown.



